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			Įvadas

			Leidybos pramonė vis labiau rūpinasi leidinių prieinamumu, o dėl galimybių, kurias teikia nauji standartai ir skaitmeninės skaitymo technologijos, atsiranda nauja paradigma: rengiamos prieinamos publikacijos, kurios yra platinamos tradiciniais kanalais, kad spausdinto teksto skaitymo negalią turintys žmonės galėtų skaityti ir turėtų tokias pačias pasirinkimo galimybes kaip ir visi kiti skaitytojai.

			Nauja Europos ir tarptautinė teisinė sistema skatina rūpintis skaitmeninių knygų prieinamumu ir reikalauja apgalvoti jį visoje vertės grandinėje, taip didindama prieinamo turinio paklausą. Neseniai patvirtinta Europos prieinamumo direktyva, vadinama Europos prieinamumo aktu, ragina visą leidybos pramonę pritaikyti leidinius neįgaliesiems ir vyresniems žmonėms.

			Šis dokumentas skirtas naudoti kaip lanksčiai pritaikomas vadovas, apžvelgiantis įvairius aspektus, susijusius su visais knygos vertės grandinės dalyviais: turinio kūrėjais, kaupėjais ir skaitmeniniais platintojais, internetiniais knygynais bei platformomis, skaitymo sprendimų kūrėjais ir organizacijomis, tvarkančiomis knygas spaudos kataloguose. Nurodoma, kokį vaidmenį kiekvienas dalyvis galėtų turėti prieinamo turinio ekosistemoje, pabrėžiami svarbiausi svarstytini elementai ir nurodomos tarptautinių standartų specifikacijos arba gairės prieinamumo srityje.

			Dokumentas pagrįstas „Fondazione LIA“ tyrimų ir plėtros veikla rengiant katalogą www.libriitalianiaccessibili.it, kuriame surašytos Italijos rinkoje esančios „Born Accessible“ skaitmeninės knygos. Jos išleistos į rinką bendradarbiaujant 76 leidėjams, Italijos aklųjų ir silpnaregių sąjungai, MLOL – pagrindinei skolinimosi iš bibliotekų platformai – ir IE („Informazioni Editoriali“), kuri tvarko Italijos knygų spaudos katalogą. Be to, atsižvelgiama į tarptautinių prieinamumo srities darbo grupių veiklą. Dokumentas daugiausia paremtas „Fondazione LIA“ darbais, atliktais bendradarbiaujant su daugeliu kitų organizacijų – „DAISY Consortium“, Žiniatinklio konsorciumu (angl. „World Wide Web Consortium“, W3C), „EDRLab“ ir „EDItEUR“. Šios organizacijos stengiasi sukurti prieinamos leidybos ekosistemą nurodydamos standartus ir metaduomenis, įskaitant prieinamumo funkcijas, kurdamos prieinamų skaitymo programų sprendimus ir įrankius, palengvinančius prieinamų leidinių rengimą, bei teikdamos įžvalgas, žinias ir paramą pasaulinei leidybos pramonei.

			Specialus paminėjimas tenka Pjerui Danetui ir Robinai Symen, kurie lydėjo mus kelyje link prieinamos leidybos. Labai jų ilgimės.

			Kristina Musineli

			„Fondazione LIA“ generalinė sekretorė

		


		
			1 PRIEINAMUMAS LEIDYBOS PRAMONĖJE: KYLANTI PARADIGMA

			Leidybos pramonė vis labiau rūpinasi leidinių prieinamumu, o dėl kuriamų įstatymų ir galimybių, kurias teikia nauji standartai bei skaitmeninės skaitymo technologijos, atsiranda nauja paradigma: rengiamos prieinamos publikacijos, kurios yra platinamos tradiciniais kanalais, kad spausdinto teksto skaitymo negalią turintys žmonės galėtų skaityti ir turėtų tokias pačias pasirinkimo galimybes kaip ir visi kiti skaitytojai.

			Teisinė sistema

			Kuriami nacionaliniai ir tarptautiniai įstatymai skatina rengti prieinamas skaitmenines knygas ir reikalauja apgalvoti prieinamumą visoje vertės grandinėje, taip didindami prieinamo turinio paklausą.

			Marakešo sutartis

			Marakešo sutartis1, kuri yra Pasaulinės intelektinės nuosavybės organizacijos (PINO) administruojamų sutarčių rinkinio dalis, parengta 2013 m. ir įsigaliojo 2016 m. rugsėjo 30 d. 2017 m. rugsėjo mėn. ES Komisija priėmė Direktyvą ir Reglamentą dėl Marakešo sutarties taikymo ES teisėje. Nustatyta, kad ES šalys turi pritaikyti Direktyvą savo šalių teisėje iki 2018 m. spalio 18 d.

			Sutartis ir susijusi ES Direktyva nustatyto standartines autorių teisių taisyklių išimtis, kad būtų galima atgaminti bei platinti publikuotus kūrinius ir padaryti juos prieinamus tokiomis formomis, kurias galėtų naudoti skaitymo negalią turintys žmonės, pvz., aklieji ar disleksiją turintys žmonės, ir visi kiti, kuriems sunku skaityti spausdintas knygas. Taip pat nurodoma teisinė sistema, pagal kurią šiais kūriniais galėtų dalytis skirtingų šalių organizacijos (vadinamos „įgaliotaisiais asmenimis“), padedančios tokiems naudos gavėjams.

			Įgaliotieji asmenys gali kurti prieinamos formos kopijas nepelno sumetimais, o šios kopijos gali būti platinamos nekomercinio skolinimo kanalais arba elektroninės komunikacijos priemonėmis. Kad galėtų tai padaryti, įgaliotasis asmuo turi turėti teisėtą prieigą prie kūrinio, tačiau atlikti tik būtinus keitimus, kad kūrinys taptų prieinamas, ir gali teikti kopijas išimtinai naudoti tik naudos gavėjams. Skaitymo negalią turintys žmonės taip pat gali kopijuoti kūrinius asmeninio naudojimo tikslais, jei turi teisėtą prieigą prie prieinamos formos kopijos. Šalys gali taikyti apribojimus ar išimtis nacionaliniu lygmeniu tiems kūriniams, „kurių konkrečios prieinamos formos kopijų naudos gavėjai neturi galimybės priimtinomis sąlygomis įsigyti toje rinkoje“. Norint pasinaudoti šia galimybe, būtina informuoti PINO generalinį direktorių. Tokiais atvejais įgaliotieji asmenys ir neįgalūs naudotojai turi būti informuojami, kad galima įsigyti prieinamas komercines versijas, kad kūriniai nesidubliuotų ir naudotojai galėtų tiesiogiai įsigyti šias versijas e. knygynuose kaip ir visi kiti skaitytojai.

			Europos Direktyva dėl gaminių ir paslaugų prieinamumo reikalavimų (Europos prieinamumo aktas)

			Europoje taikoma Europos direktyva dėl gaminių ir paslaugų prieinamumo reikalavimų (vadinama Europos prieinamumo aktu2), kurią Europos Parlamentas patvirtino 2019 m. balandžio 17 d. ir kuri buvo paskelbta Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 2019 m. birželio 7 d.3

			Šia Direktyva siekiama sudaryti palankesnes rinkos sąlygas prieinamiems gaminiams ir paslaugoms bei panaikinti valstybėms narėms kylančias kliūtis priimant teisės aktus, kuriuose nustatyti įvairūs prieinamumo reikalavimai. Tai duotų naudos neįgaliesiems bei pagyvenusiems žmonėms visoje ES, o gal ir visame pasaulyje.

			ES valstybės narės turi pritaikyti naująją Direktyvą savo teisėje per trejus metus nuo Direktyvos patvirtinimo. Pritaikyta Direktyva bus taikoma naujiems gaminiams ir paslaugoms, kurie pasirodys rinkoje nuo šeštųjų metų po Direktyvos patvirtinimo. Direktyva taikoma daugeliui gaminių ir paslaugų, pavyzdžiui, vartotojų bendrosios paskirties kompiuterių aparatinės įrangos sistemoms ir tų aparatinės įrangos sistemų operacinėms sistemoms, savitarnos terminalams (t. y. mokėjimo ar bilietų pardavimo terminalams), vartotojams skirtoms bankininkystės paslaugoms ir elektroninėms knygoms bei skaitymo programinei įrangai. E. knygos įeina į paslaugų kategoriją, todėl sąvoka „paslaugos teikėjas“ nuo šiol apima leidėjus ir visus kitus ekonominės veiklos vykdytojus, dalyvaujančius platinimo procese.

			Direktyva reikalauja leidėjų kurti skaitmenines publikacijas prieinama forma ir nurodo visai tiekimo grandinei (mažmenininkams, e. prekybos svetainėms, aparatinės ir programinės skaitymo įrangos tiekėjams, internetinėms platformoms, skaitmeninių teisių valdymo technologijų (DRM) teikėjams ir kt.) padaryti turinį pasiekiamą naudotojams per prieinamas paslaugas.

			Techniniai prieinamumo reikalavimai šiuo metu aprašyti Direktyvoje aukštu lygmeniu, tačiau Komisija reikalaus ES standartizacijos įstaigų apibrėžti darniuosius ES prieinamumo standartus. Direktyvoje nurodoma, kad šie standartai turėtų atsispindėti rinkoje, todėl standartizacijos organizacijos, prižiūrinčios plačiai priimtus leidybos standartus (pvz., W3C ir „DAISY Consortium“), ir kitos organizacijos, dirbančios leidybos prieinamumo srityje (pvz., „Fondazione LIA“, Europos leidėjų federacija ir „EDRLab“), bendromis pastangomis bando užtikrinti, kad sektorius priimtų Direktyvos standartus.

			Teisėje numatomos išimtys, kurios gali būti taikomos mikroįmonėms4 arba tais atvejais, kai prieinamos versijos kūrimas sudarytų neproporcingai didelę naštą arba gaminio turinys turėtų būti iš esmės pakeistas. Tokiais atvejais būtina pateikti išsamią dokumentuotą informaciją. Be to, būtina įvertinti, kaip taikomus prieinamumo reikalavimus atitinka specifiniai leidiniai, pvz., komiksai, vaikų knygos ir albumai. Rinkos priežiūros institucijos turės stebėti gaminių ir paslaugų atitiktį Direktyvos reikalavimams ir Europos, ir nacionaliniu lygiu. „Fondazione LIA“ numato, kad leidėjai kai kuriais atvejais gali ieškoti sprendimo dėl prieinamų versijų kūrimo bendradarbiaudami su įgaliotaisiais asmenimis pagal Marakešo sutartį.

			Europos prieinamumo aktas taip pat reikalauja skaitmeniniuose kanaluose teikti galutiniams vartotojams išsamią informaciją apie gaminių ir paslaugų prieinamumą, kad specifinių skaitymo reikalavimų turintys vartotojai galėtų priimti sprendimą dėl pirkimo. Norint tai įgyvendinti, reikės pritaikyti esamus tarptautinius prieinamumo standartus (nuo formų iki metaduomenų) ir nuosekliai užtikrinti, kad prieinamumo informacija būtų matoma mažmenininkų ir leidėjų interneto svetainėse. Taip pat bus labai svarbu padaryti informaciją apie komerciškai prieinamus leidinius pasiekiamą pagal metaduomenų standartus, pvz., Schema.org ir ONIX, kurių paskirtis – įrašyti informaciją apie skaitmeninio leidinio prieinamumo ypatybes. Be to, reikės užtikrinti, kad spausdinto teksto skaitymo negalią turintys asmenys galėtų rasti prieinamus leidinius per paieškos variklius.

			„Fondazione LIA“ sudarė LIA katalogą5 ir teikia informaciją nacionaliniam e. knygų spaudos katalogui („Ekitab“), kurį tvarko „Informazioni Editoriali“ naudodama ONIX.

			Nors šie du pasiūlymai nėra tiesiogiai suderinti, jie suteikia spausdinto teksto skaitymo negalią turintiems žmonėms dvi galimybes gauti knygas: įsigyti jas iš leidėjų, kurie komerciniais tikslais išleido knygas tokia forma, kokią gali skaityti spausdinto teksto skaitymo negalią turintys žmonės (tokios knygos vadinamos „Born Accessible“ leidiniais), arba iš specializuotų organizacijų, kurios rengia ad hoc leidimus transformuodamos neprieinamas knygas (Marakešo sutartyje tokios knygos vadinamos „prieinamos formos kopijos“). Šios dvi galimybės nėra visiškai lygiavertės – spausdinto teksto skaitymo negalią turintys žmonės gali gauti „Born Accessible“ leidimus tuo pat metu kaip ir įprastus leidimus, įsigydami ar pasiskolindami juos tais pačiais kanalais, kuriais naudojasi visi kiti skaitytojai. Praktiniu požiūriu dar svarbiau yra tai, kad papildomą prieinamos formos kopiją brangu pagaminti, gamybą dažniausiai finansuoja viešasis sektorius arba labdaros organizacijos, ji dažniausiai atliekama pagal poreikį ir neapima visos redakcinės produkcijos. Idealiu atveju kiekviena išleista e. knyga turėtų būti visiškai prieinama išleidimo dieną, o specializuotos organizacijos galėtų skirti pastangas ankstesniems leidimams, kuriuos reikia pritaikyti, ir ilgiems alternatyviems sudėtinių paveikslėlių aprašams kompleksinėse knygose. Pasak LIA, šiomis naujomis aplinkybėmis glaudesnis leidėjų ir organizacijų bendradarbiavimas gali duoti geriausių rezultatų ir padėti optimaliai panaudoti valstybės lėšas.

			„Born Accessible“ (liet. „Gimę prieinami“) leidiniai

			Pastaraisiais metais sparčiai populiarėja „Born Accessible“ leidinių koncepcija.6 Pagrindiniai standartiniai formatai turi prieinamumo ypatybes (kurias anksčiau turėjo specializuotos formos, pvz., DAISY), todėl dabar galima apgalvoti prieinamumą visuose tradicinio skaitmeninio leidybos proceso etapuose (ypač teksto knygų), pradedant autoriumi, kuris rašo naudodamas kūrimo priemones, ir baigiant skaitytoju, kuris skaito naudodamas skaitmeninius įrenginius.

			Šių laikų technologijos (turinio žymėjimas, alternatyvūs vaizdų tekstai, lentelių struktūrizavimas ir kt.) suteikia turinio kūrėjams pakankamai žinių, reikalingų norint įtraukti prieinamumo ypatybes į paprastus leidinius. Tai galima padaryti rengiant pačią pirmąją sukurto ir išleisto failo versiją, todėl vertės grandinės pabaigoje ir po išleidimo nebūtina konvertuoti pagrindinio leidimo į prieinamą versiją, kuri skirtųsi nuo versijos, platinamos komerciniais platinimo kanalais.

			Be to, kuriant turinį, pritaikytą spausdinto teksto skaitymo negalią turintiems žmonėms, pagerinamas ir visiems skaitytojams skirtas turinys, nes sukuriami aukštesnės kokybės gaminiai su naudingomis funkcijomis, pvz., naršomomis rodyklėmis, tinkamu teksto skiemenavimu, galimybe ieškoti tekste ir t. t.

			„Born Accessible“ leidinius galima kurti Atvira žiniatinklio platforma pagrįstais formatais, tokiais kaip EPUB. „EPUB Accessibility“7 gairėse turinio kūrėjams nuosekliai paaiškinami teoriniai ir praktiniai prieinamų EPUB leidinių kūrimo aspektai.

			Svarbu pabrėžti, kad sudėtingos struktūros knygoms, kuriose yra daug vaizdų, reikalaujančių išsamaus aprašo, ar schemų, diagramų, infografikų, meno kūrinių ir t. t., visiškai pritaikyti neužteks tik pagrindinių mechanizmų, kurių šiandien tikimasi iš kiekvieno leidėjo: būtų puiku kada nors matyti, kaip šie patobulinimai veikia, bet šie darbai dar ateityje.

			

			
				
					1	Marakešo sutartis dėl geresnių sąlygų susipažinti su paskelbtais kūriniais sudarymo akliems, regos sutrikimų ar kitą spausdinto teksto skaitymo negalią turintiems asmenims, http://www.wipo.int/treaties/en/ip/marrakesh/

				

				
					2	ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=1202

				

				
					3	https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019L0882&qid=1644388987123

				

				
					4	Mikroįmonė yra įmonė, kurioje dirba mažiau nei 10 žmonių ir kurios metinė apyvarta arba metinė balanso bendra suma nesiekia 2 mln. EUR.

				

				
					5	https:www.libriitalianiaccessibili.it/

				

				
					6	https://daisy.org/info-help/time-to-use-the-modern-digital-publishing-format/

				

				
					7	https://www.w3.org/TR/epub-a11y-11/

				

			

		


		
			2 PRIEINAMOS SKAITMENINĖS LEIDYBOS EKOSISTEMA

			„Born Accessible“ leidiniai svarbūs naujai paradigmai, tačiau tai – tik pirmas žingsnis: kad spausdinto teksto skaitymo negalią turintys žmonės galėtų skaityti taip pat kaip ir kiti skaitytojai, prieinamumo principas turi būti taikomas visoje leidybos ekosistemoje. Taigi, prieinamumas turi būti svarbus strateginis aspektas ne tik leidėjams, bet ir visiems skirtingiems vertės grandinės dalyviams.

			ES prieinamumo aktas reikalauja suteikti spausdinto teksto skaitymo negalią turintiems žmonėms galimybę savarankiškai gauti, įsigyti ir skaityti prieinamus leidimus, todėl visos internetinės parduotuvės (ar programėlės) funkcijos, pvz., paieška, katalogo naršymas ar kredito kortelės formos pildymas, taip pat turės atitikti prieinamumo standartus. Bus svarbu žinoti, kurie leidiniai yra prieinami ir kokios jų ypatybės. Be to, informacija apie rinkoje esančius prieinamos formos leidinius gali būti naudinga šalyse, kuriose Marakešo sutarties išimtis netaikoma, jei galima įsigyti komercinį prieinamos formos kūrinį.

			Įtrauki leidybos ekosistema prasidės nuo „Born Accessible“ turinio kūrimo. Šiuo metu labiausiai prieinamas formatas yra EPUB. Tačiau prieinami PDF (Portable Document Format) vis dar yra svarbūs mokslinių leidinių leidėjams. Tai taip pat galima pastebėti pastaraisiais metais PDF asociacijos rodomą vis didesnį dėmesį prieinamumo temai. Nepaisant to, reikia pabrėžti, kad šiuo metu šis formatas neatitinka privalomo Europos prieinamumo akto reikalavimų. Įstatymo tekste teigiama, kad „turi būti garantuota prieiga prie turinio, failo turinio ir išdėstymo, įskaitant dinaminį išdėstymą, naršymą, struktūros suteikimą, lankstumą ir turinio pateikimo pasirinkimą“. Šiuo metu vartotojai negali keisti šrifto dydžio, tačiau būsimos PDF formato versijos jau gali išspręsti šią problemą. Be turinio pasiekiamumo funkcijų, labai svarbu sukurti juos aprašančius standartinius metaduomenis, paskirstyti juos visoje tiekimo grandinėje ir pasiūlyti spausdinto teksto negalinčiam skaityti skaitytojui prieinamą pirkimo (arba skolinimosi) ir skaitymo būdą.

			Norint sukurti prieinamos skaitmeninės leidybos ekosistemą, reikia optimizuoti visą skaitmeninės leidybos tiekimo grandinę prieinamumo atžvilgiu: kad galutinis naudotojas gautų visiškai prieinamą turinį be jokių kliūčių, kiekvienas tiekimo grandinės mazgas turi atitikti konkrečius prieinamumo reikalavimus ir atlikti savo vaidmenį.

			Kitame skyriuje aprašomos kiekvieno tiekimo grandinės veikėjo užduotys ir siūlomi praktiniai sprendimai, kaip jas įgyvendinti.

			Bendros pastangos kuriant prieinamos leidybos ekosistemą

			Šioje diagramoje aprašyti visi vertės grandinės veiksmai, kuriuos veikėjai turi atlikti, kad padėtų sukurti prieinamos leidybos ekosistemą. Viskas turi būti atliekama pagal tarptautinius prieinamumo standartus ir gaires, išsamiai aprašytus atitinkamose dokumento dalyse.

			
					Leidėjai ir turinio kūrėjai:	Rengti „Born Accessible“ leidimus pagal gaires
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					Skaitmeniniai platintojai arba kaupėjai:	Gauti ir platinti prieinamumo metaduomenis
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					Knygos spaudos:	Gauti ir platinti prieinamumo metaduomenis

	Sukurti rinkoje esančių prieinamų leidinių katalogą




					Skaitmeniniai knygynai ir bibliotekos:	Sukurti grafinę naudotojo sąsają pagal prieinamumo gaires
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					Skaitymo sprendimai:	Sukurti grafinę naudotojo sąsają pagal prieinamumo gaires
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			Leidėjai ir turinio kūrėjai

			Prieinamumo reikalavimus reikia apgalvoti nuo pačių pirmųjų leidybos proceso darbų pradžios. Verta prisiminti, kad pagal ES įstatymą skaitmeninės knygos yra priskiriamos prie paslaugų ir turėtų būti prieinamos nuo 2025 m. birželio mėn. Rekomenduojame leidėjams kuo greičiau imtis veiksmų, kad būtų laikomasi teisės aktų. Kuo anksčiau leidėjai įtrauks į savo darbo eigą leidinių pritaikymą neįgaliesiems, tuo geriau.

			Išleistų leidinių katalogų keitimas kelia susirūpinimą sektoriui ir gali būti laikoma galima našta grandinės dalyviams. Įstatymų leidėjai turi atidžiai atsižvelgti į milžiniško šiuo metu rinkoje esančių skaitmeninių knygų skaičiaus pavertimo prieinamomis sąnaudas ir laiką bei apsvarstyti, ar tokia priemonė užtikrina proporcingumą.

			Pirmiausia reikia pasirinkti prieinamų e. knygų failų formatą: skirtingi failų formatai (pvz., PDF, EPUB, „Mobi“ ir kt.) turi skirtingas prieinamumo galimybes.

			Labiausiai prieinamas formatas yra EPUB – skaitmeninių knygų leidybos standartas, kurį pirmiausia sukūrė Tarptautinis skaitmeninės leidybos forumas (IDPF), o dabar atnaujina ir prižiūri Žiniatinklio konsorciumas (angl. „World Wide Web Consortium“, W3C), kuriantis ir prižiūrintis žiniatinklio standartus. EPUB formatas yra ypač prieinamas, nes jis pagrįstas Atvira žiniatinklio platforma (angl. „Open Web Platform“) – svetainių kūrimo technologijų (įskaitant HTML, CSS, XML) rinkiniu. EPUB yra tinkamiausias akliesiems ir regos negalią ar disleksiją turintiems žmonėms, nes leidžia visiškai pritaikyti turinį pagal naudotojo poreikius.

			„Born Accessible“ EPUB leidinių rengimas

			Prieinamus EPUB leidinius geriausia rengti pagal „EPUB Accessibility“ gaires8, nes jose nurodytos visos taisyklės, padedančios visiškai pritaikyti e. knygas.

			Gairėse nurodomi du prieinamumo lygiai – A ir AA.

			Pirmasis lygis (A) yra minimalus prieinamumo lygis, o antrasis (AA) reikalauja didesnių turinio kūrėjų pastangų, bet suteikia daugiau galimybių naudotojams, kuriems sunku skaityti spausdintus leidinius. „Fondazione LIA“ rekomenduoja kurti AA lygio prieinamus leidinius, nes jie yra vertingiausi galutiniams naudotojams. Svarbiausi reikalavimai rengiant „Born Accessible“ EPUB leidinius:

			
					semantinis teksto žymėjimas (pavadinimai, ženkleliai, sunumeruoti sąrašai ir kt.);

					netekstinių elementų alternatyvūs aprašai;

					skirtingų knygos dalių;

					numatytosios skaitymo tvarkos nustatymas;

					interaktyvaus turinio sukūrimas;

					jei yra lentelių – jų eilučių ir stulpelių antraščių žymėjimas.

			

			Daugumą šių dalykų galima padaryti per pagrindinį gamybos procesą, naudojant įprastas stalinės leidybos programas, tokias kaip „Adobe InDesign“.

			EPUB prieinamumo patikra

			Po gamybos proceso reikia patikrinti parengtos e. knygos prieinamumą trimis toliau nurodytais etapais.

			
					Patikra naudojant „EPUBcheck“9: šią programinę įrangą, kurią W3C vardu sukūrė „DAISY Consortium“, galima naudoti per tekstinę sąsają („Command Line Interface“ terminalą arba CLI) ir per GUI10 (grafinę sąsają). Ji suteikia galimybę formaliai patikrinti EPUB kodą ir paprastai naudojama visoms e. knygoms tikrinti prieš platinant. Prieinamumo požiūriu svarbiausia patikrinti struktūrines problemas. „EPUBcheck“ gali pateikti trijų lygių pranešimus – klaidas, įspėjimus ir informaciją. EPUB failas turi praeiti patikras be klaidų. Ne specialistams gali būti sunku suprasti programinės įrangos pranešimus, bet tokiais atvejais galima paprašyti skaitmeninės leidybos bendruomenės patarimo platformoje „Twitter“ naudojant saitažodį #eprdctn11

					Patikra naudojant „Ace“12: DAISY konsorciumas sukūrė ir prižiūri įrankį, parodantį EPUB 3 failų prieinamumo klaidas. Šiuo metu yra dvi ACE versijos: komandų eilutės įrankis13 ir darbalaukio programa su patogia sąsaja14. Programėlė gali būti įdiegta ir naudojama „Windows“, „MacOS“ ir „Linux“ operacinėse sistemose. Apie klaidas pranešama anglų, ispanų, prancūzų ir portugalų kalbomis. Tai paprasta darbalaukio programa su unikalia ir intuityvia sąsaja, leidžiančia lengvai įkelti EPUB failus ir juos patikrinti (išskyrus EPUB su standžiąja (hard) DRM apsauga). Sugeneruota ataskaita gali būti eksportuojama ir yra suskirstyta dalis:	Violations („Pažeidimai“): rodomos įvairios problemos, rastos EPUB faile, suskirstytame į 5 sritis (WCAG 2.0, WCAG 2.0 AA, EPUB, geroji praktika ir kita); kiekvienas pažeidimas turi nuorodą į žinių bazę anglų kalba15, kurioje paaiškinama problema ir nurodoma, kaip ją išspręsti.

	Metadata („Metaduomenys“): rodomi bibliografiniai ir su failo prieinamumo aprašu susiję metaduomenys.

	Outlines („Metmenys“): galima patikrinti, ar turinio ir informacijos struktūra yra tinkama.

	Images („Vaizdai“): galima greitai patikrinti alternatyvius tekstus, priskirtus tekste esantiems vaizdams.




			

			Viena pagrindinių šios programinės įrangos ypatybių – kitaip nei kiti prieinamumo kontrolės įrankiai, ji nerodo klaidingų teigiamų rezultatų. Tai reiškia, kad kiekvieną nurodytą problemą reikia spręsti ir nereikia žmogaus interpretacijos. Be to, prie kiekvienos surastos problemos pateikiama nuoroda į žinių bazę su paaiškinimu, nuorodomis ir gerosios praktikos kodo fragmentais. „Ace“ sąsajos ekrano kopija:

			[image: "Ace" sąsajos ekrano vaizdo kopija kurioje pavaizduota ataskaita ir lentelė. Lentelėje nurodytos EPUB tikrinimo klaidos.]

			
					Žmogaus patikra: anksčiau aprašyta programinė įranga leidžia patikrinti failo struktūrą ir automatiškai nustatyti su prieinamumu susijusias problemas, tačiau visada reikalinga žmogaus patikra. Kol kas nėra įrankių, galinčių išanalizuoti semantinį teksto žymėjimą ir patikrinti alternatyvių vaizdų arba grafinių elementų alternatyvius aprašus. Tai turi atlikti specialistai, tikrinantys, ar visos prieinamumo funkcijos, įtrauktos į „EPUB Accessibility“ gaires, yra tinkamai pritaikytos. Paprastai specialistai operatoriai vadovaujasi specialiu kontroliniu sąrašu, sudarytu atsižvelgiant į visus gairių reikalavimus. Sudarydamas kontrolinį sąrašą, operatorius prie kiekvieno sąrašo elemento nurodo, ar prieinamumo patikra buvo sėkminga ar yra klaidų arba kad tai netaikoma (pvz., jei EPUB nėra lentelių, pasirenkama patikra netaikoma).

			

			Failą galima laikyti prieinamu, tik kai praeinami visi trys etapai tinkama tvarka.

			EPUB prieinamumo patikros piltuvėlio formos diagrama

			[image: EPUB prieinamumo patikros piltuvėlio formos diagrama]

			Trečiosios šalies sertifikavimo institucija

			Anksčiau aprašytą EPUB failo prieinamumo kontrolę, vykdomą žmogaus, gali atlikti leidyklos darbuotojai arba išoriniai asmenys. Bet kuriuo atveju svarbu, kad už kontrolę atsakingi operatoriai turėtų atitinkamų specialių žinių: jie turi išmanyti ir prieinamumo standartus, ir tai, kaip pagalbines technologijas naudoja spausdinto teksto skaitymo negalią turintys žmonės. Tai padeda ne tik tinkamai atlikti automatizuotą kontrolę, bet ir žinoti bei numatyti, kada gali kilti prieinamumo problemų, kai naudotojai skaito e. knygas naudodami skaitymo sprendimus ir įvairias pagalbines technologijas skirtingais režimais (Brailio, garso, padidintų simbolių). Taigi, tikrintojai kontroliuoja failo kokybę skaitytojų labui.

			Atsižvelgiant į tokią gerų specialistų svarbą (ir išlaidas jiems) bei turinio kūrėjo pareigą laikytis teisės aktų dėl prieinamumo reikalavimų, taip pat galima patikėti failų prieinamumo kontrolę ir sertifikavimą trečiųjų šalių partneriams, kurie turi specifinių žinių prieinamumo srityje ir gali ne tik garantuoti turinio prieinamumą, bet ir pagrįsti leidžiamų e. knygų kokybę sertifikatais. Toks sprendimas naudojamas Italijos rinkoje – „Fondazione LIA“ rūpinasi EPUB leidinių, kuriuos kaip „Born Accessible“ leidimus rengia asocijuoti leidėjai (nuo didžiausių iki mažiausių grupių), kontrole ir sertifikavimu bei priskiria LIA etiketę, kuri yra failų prieinamumo sertifikatas. Taigi, LIA etiketė yra kokybės ženklas.

			Prieinamo EPUB failo ir susijusių metaduomenų rengimo žingsniai

			[image: EPUB kūrimo žingsniai iš eillės: Gamyba - Epub - Epub patikra - Ace - Žmogaus patikra - Prieinamumo kontrolinis sąrašas - Metaduomenų kūrimas - ONIX/Schema.org - Onix infiormacija/ Epub + Schema.org metaduomenys - Skaitmeninis platintojas]

			Prieinamumo funkcijų apibūdinimas galutiniams naudotojams

			Kad pastangos, skirtos prieinamiems leidiniams parengti, nenueitų perniek, būtina sukurti išsamią informaciją, apibūdinančią parengto leidinio prieinamumo ypatybes, ir pateikti ją galutiniams naudotojams. Tai darant būtina vadovautis prieinamumo metaduomenų standartais.

			Prieinamumo metaduomenis galima sugeneruoti pagal du skirtingus standartus (daugiau informacijos žr. skyriuje „Prieinamumo metaduomenų standartai“):

			
					ONIX16, kurį galima panaudoti teikiant prieinamumo informaciją visoje e. knygos platinimo grandinėje (naudojant 196 kodų sąrašą). ONIX standartus kuria ir prižiūri „EDItEUR“ – tarptautinė grupė, koordinuojanti knygų, e. knygų ir serijų elektroninės komercijos standartų infrastruktūros kūrimą;

					Schema.org17, kurį galima pritaikyti EPUB failui pagal „EPUB Accessibility“ gaires.

			

			Šie du metaduomenų standartai kol kas nėra visiškai suderinti ir susieti, bet prieinamas tarpinis žodynas, naudojamas verčiant ONIX į Schema.org ir atvirkščiai. Dėl to šiandien leidėjai turi sukurti du metaduomenų rinkinius pagal abiejų standartų specifinius techninius duomenis. Prieinamumo metaduomenų kūrimas iš esmės yra standartizuotas failų prieinamumo ypatybių atvaizdavimas, todėl remiamasi „Ace“ programinės įrangos išvestimi ir specialisto operatoriaus vertinimo naudojant kontrolinį sąrašą rezultatais. Naudojant specialius įrankius, pvz., sukurtus „Fondazione LIA“ platformoje VCC18, failo patikrai galima pasitelkti algoritmą, kuris pagal „Ace“ rezultatus ir žmogaus užpildytą kontrolinį sąrašą automatiškai sugeneruos metaduomenis ONIX ir Schema.org formatais. Daugiau informacijos apie „Fondazione LIA“ sukurtą darbų eigą, pagal kurią kuriami sertifikuotų failų metaduomenys, žr. skyriaus „Fondazione LIA“ ir integruoti prieinami leidiniai Italijos e. knygų rinkoje“ paveikslėlyje. Kitais atvejais abu metaduomenų rinkinius specialistai operatoriai turi sukurti rankiniu būdu.

			Accessibility Summary (liet. Prieinamumo santrauka) yra svarbi metaduomenų rūšis, esanti ir ONIX, ir Schema.org. Tai – lengvai suprantama visų metaduomenų santrauka, laisvo stiliaus tekstas, kuriame prieinamo turinio kūrėjas paaiškina failo prieinamumo ypatybes taip, kad jas galėtų suprasti ir ne specialistai. „Fondazione LIA“ sukūrė standartinį patogių naudoti žymių rinkinį, o „DAISY Consortium“ kuria vadovą su pasiūlymais, kaip rašyti tokį tekstą.

			Abu sukurtus metaduomenų rinkinius reikia apdoroti skirtingais būdais:

			
					Schema.org metaduomenis reikia įterpti į EPUB failą ir nusiųsti platintojui;

					ONIX metaduomenis reikia nusiųsti platintojui kaip išorinę failo informaciją.

			

			Tada e. knygos failą ir ONIX metaduomenis gavęs platintojas išplatins juos mažmenininkams, kurie turėtų pateikti duomenis savo parduotuvėse.

			Neseniai Cristina Mussinelli, Gregorio Pellegrino, Elisa Molinari (Fondazione LIA) ir Luc`as Audrainas parašė vertingą tyrimo ataskaitą apie dabartinius leidybos standartus. Joje išsamiai aprašoma leidybos pramonėje jau plačiai priimtų standartų atitiktis, pavyzdžiui, EPUB skaitmeninėms knygoms kurti, taip pat ONIX ir Schema.org metaduomenims, laikantis Europos pritaikymo neįgaliesiems aktų reikalavimų19.

			Skaitmeniniai platintojai arba kaupėjai

			Europos prieinamumo aktas reikalauja mažmenininkų rodyti prieinamumo informaciją svetainėse. Skaitmeniniai platintojai ir kaupėjai taip pat bus atsakingi už bet kokio platinamo skaitmeninio produkto prieinamumą: platintojas turėtų reikalauti, kad leidėjai pateiktų tik prieinamus failus (su jų metaduomenimis) ir suteiktų galimybę patikrinti, ar failai atitinka ES standartus. Radę neprieinamą e. knygą, platintojai turėtų teisę pašalinti ją iš rinkos ir galiausiai pranešti prieinamumo priežiūros institucijai.

			Techniniu požiūriu jie turėtų pritaikyti savo saugyklas ir vidines sistemas, kad galėtų gauti gaminių prieinamumo metaduomenis iš leidėjų, tinkamai juos sutvarkyti, saugoti ir perduoti galutiniams perpardavėjams (internetiniams knygynams ir bibliotekoms).

			Skaitmeninių teisių valdymo sprendimai

			Kaupėjai dažnai suteikia leidėjams galimybę pasinaudoti skaitmeninių teisių valdymo sprendimais, padedančiais valdyti e. knygos licencijas. Tokia programinė įranga, skirta e. knygų naudojimo licencijoms valdyti, gali trukdyti pagalbinėms technologijoms pasiekti turinį, todėl jo negali perskaityti spausdinto teksto skaitymo negalią turintys žmonės. Galima išeitis – naudoti vandenženklių technologiją arba skaitmeninių teisių valdymo sprendimus, tokius kaip „Readium LCP“20, kurie yra suderinami su prieinama leidyba.

			Prieinami leidiniai ir knygos spaudos kataloguose

			Remiantis nauja teisine sistema, turi būti pasiekiami visų rinkoje esančių prieinamų e. knygų viešieji katalogai, nepriklausomi nuo atskirų parduotuvių. Tai svarbu tais atvejais, kai Marakešo sutartį ratifikuojantys nacionaliniai teisės aktai apima sąlygą dėl leidinių prieinamumo komerciniais tikslais, kad būtų galima suteikti informaciją įgaliotiesiems asmenims. Tačiau taip pat labai svarbu laikytis Europos prieinamumo akto, nes jame reikalaujama, kad informacija apie prieinamus leidinius būtų pasiekiama galutiniams naudotojams.

			Informaciją apie prieinamus leidinius, kuriuos galima gauti, turbūt geriausia pateikti „Books in Print“ katalogų rengėjams ir kitiems bibliografinių duomenų teikėjams, veikiantiems atskirų šalių skaitmeninių knygų tiekimo grandinėse, nes šie veikėjai jau turi patirties ir žino, kaip tvarkyti sudėtingus didžiulius knygų katalogus. Leidėjai arba skaitmeniniai platintojai turėtų nusiųsti prieinamų skaitmeninių leidinių ONIX formato metaduomenis „Books in Print“ katalogams, į kuriuos šie duomenys bus įrašyti.

			Skaitmeniniai knygynai arba bibliotekos

			Europos prieinamumo akte taip pat reikalaujama, kad e. prekybos svetainės būtų prieinamos ir bet kuris naudotojas galėtų savarankiškai įsigyti ar pasiskolinti skaitmeninius leidinius. Tai reiškia, kad reikia sukurti visiškai prieinamas svetaines: pagrindinį, gaminio ir katalogo puslapius, paieškos variklį, naudotojo puslapį, pirkimo procesą, kredito kortelės formą ir kt.

			Šiam procesui taikomos gairės „Web Content Accessibility Guidelines“ (WCAG, liet. „Žiniatinklio turinio prieinamumo gairės“; dabartinė versija – 2.1)21, kurias prižiūri W3C. Šiose gairėse nurodyti aukšto lygio reikalavimai prieinamumo ypatybėms, į kuriuos reikia atsižvelgti projektavimo ir kūrimo etapuose, bei pavyzdinis HTML ir CSS kodas, kurį galima naudoti diegiant.

			Šiose gairėse numatyti trys prieinamumo lygiai: A (minimalus prieinamumo lygis), AA ir AAA (maksimalus pasiekiamas lygis). „Fondazione LIA“ rekomenduoja siekti AA lygio.

			Turėtų būti siekiama, kad žiniatinklio turinys būtų kuo prieinamesnis visiems, kad vartotojai galėtų rasti turinį, kuris atitinka jų poreikius, pasitelkus metaduomenų informacija.

			Prieinamumo metaduomenų pateikimas

			Labai svarbu pateikti išsamius prieinamumo ONIX metaduomenis (kuriuos sukūrė leidėjai ir teikia platintojai) e. prekybos svetainėse, kad naudotojai suprastų, ar tam tikras prieinamas leidinys tinka jų poreikiams ir ar jį galima perskaityti jų naudojamais įrenginiais bei pagalbinėmis technologijomis. Tai bus privaloma ir pagal ES aktą. Taigi, kataloge turės būti pateikta informacija apie kiekvieno failo prieinamumo funkcijas ir, jei įmanoma, nustatomas paieškos filtras, leidžiantis atrinkti konkretų visų parduotuvėje esančių prieinamų leidinių skyrių arba išfiltruoti tik prieinamus leidinius.

			Šiandien tik nedaugelis mažmenininkų turi konkrečių žinių apie prieinamumą ir dar mažiau jų žino, kaip svarbu svetainėje pateikti prieinamumo informaciją. Kartais jie naudoja patentuotus standartinius metaduomenis be informacijos apie prieinamumą, jų vidinėse sistemose negalima pritaikyti ONIX 196 kodų sąrašo arba jų sąsajų struktūra nėra tinkama prieinamumo informacijai rodyti. Norėdami padėti tokiems mažmenininkams, „DAISY Consortium“ kartu su „Fondazione LIA“ ir kitais partneriais kuria „User Experience Guide for Displaying Accessibility metadata for EPUB“ (liet. „Naudotojo patirties vadovas EPUB prieinamumo metaduomenims pateikti“)22, kuriame aprašoma, kaip pateikti prieinamumo metaduomenis skaitmeninių knygynų (ar skaitmeninių bibliotekų) tinklalapių kataloguose.

			Paieškos varikliai

			E. parduotuvės, pateikiančios su prieinamumu susijusius metaduomenis ir gerinančios grafinę naudotojo sąsają, turės papildomą pranašumą, nes taip pagerins svetainės paieškos variklio optimizavimą, padidins reitingą „Google“, „Bing“, „Yahoo“ sistemose ir kt.

			Paieškos variklio interneto robotai interpretuoja tinklalapių turinį analizuodami kodą tokiu pat būdu, kaip akliesiems skirtos pagalbinės technologijos sąveikauja su svetainėmis. Svetainės gali perduoti visus e. knygų metaduomenis (bibliografinius, komercinius ir prieinamumo) tiesiai interneto robotams per standartinę Schema.org (kaip nurodyta anksčiau minėtame naudotojo patirties vadove). Toks metodas padeda paieškos varikliams tiksliai ir struktūriškai suprasti puslapyje rodomo leidinio ypatybes nebandant

			gauti informacijos iš nestruktūruoto turinio.

			Ši informacija perduodama paieškos varikliui pagal Schema.org standartą. Derėtų atkreipti dėmesį, kad paieškos varikliai turi perduoti ne tik prieinamumo, bet ir bibliografinius bei komercinius metaduomenis.

			Galimi trys atvejai:

			
					prieinama tik ONIX informacija: šiuo atveju galima generuoti Schema.org pradedant nuo prieinamų metaduomenų23;

					ONIX informacija apima Schema.org fragmentą: turinio kūrėjo perduotą kodą galima tiesiogiai įterpti puslapyje;

					parduotuvė gali pasiekti EPUB failą, gauti prieinamumo metaduomenis (jau pateiktus Schema.org formatu) iš failo ir sujungti juos su bibliografiniais bei komerciniais metaduomenimis.

			

			Skaitymo sprendimai

			Skaitymo sprendimai yra aplinka, kurioje naudotojai praleidžia didžiąją laiko dalį pasinėrę į skaitymą, todėl svarbu (ir privaloma pagal ES prieinamumo aktą), kad visa naudotojo grafinė sąsaja (mygtukai, ekranai ir kt.) bei naudotojo patirties elementai (paieškos funkcija, žymės, naudotojų bibliotekos valdymas) būtų visiškai prieinami. Jei skaitymo sprendimas leidžia naršyti ir e. knygų katalogą bei pirkti, svarbu atsižvelgti į pasiūlymus, pateiktus ankstesniame skyriuje „Skaitmeniniai knygynai arba bibliotekos“.

			Atsižvelgiant į kūrimo technologiją, skaitymo sprendimų kūrėjai gali vadovautis keliomis gairėmis, padedančiomis padaryti grafinę sąsają prieinamą:

			
					kuriant interneto sąsajas: „Web Content Accessibility Guidelines“ (WCAG, liet. „Interneto turinio prieinamumo gairės“), 2.1 versija, AA lygis24, ir „Accessible Rich Internet Applications“ (ARIA, liet. „Prieinamos raiškiosios interneto programos“)25;

					kuriant „iOS“ programėles: „Apple“ žinių bazė kūrėjams26;

					kuriant „Android“ programėles: „Google“ žinių bazė kūrėjams27;

					 kuriant „Windows“ programėles: gairės kuriantiems prieinamą turinį28;

					„macOS“ kūrėjams: „macOS“ prieinamumo gairės29.

			

			Skaitymo sprendimuose ne tik grafinė sąsaja turėtų būti prieinama – taip pat reikia pagalvoti apie visas specifines skaitymo funkcijas (pvz., naršomą turinį, teksto paiešką, vidines nuorodas ir kt.). Šioms funkcijoms taikomi specifiniai reikalavimai, apibrėžti „DAISY Consortium“, kuris taip pat pateikia diegimo patikros bandomuosius failus30 svetainėje www.epubtest.org.

			Prieinamumo metaduomenų pateikimas

			Naudotojų bibliotekos valdymo ekranuose (kaip ir e. parduotuvėse) turėtų būti rodomi į programinę įrangą įkeltų failų metaduomenys, apibūdinantys prieinamumo ypatybes, kad skaitytojai žinotų failų prieinamumo lygį. Apie šį aspektą skaitykite anksčiau nurodytame „User Experience Guide“.

			Skaitmeninių teisių valdymas

			Skaitmeniniai platintojai (arba kaupėjai) skaitymo sprendimuose kartais įdiegia skaitmeninių teisių valdymo technologijas, kurios gali neleisti pagalbinėms technologijoms pasiekti turinio ir trukdyti spausdinto teksto skaitymo negalią turintiems žmonėms. Dėl to būtina atidžiai rinktis skaitmeninių teisių valdymo sprendimus. Galima išeitis – naudoti vandenženklių technologiją arba skaitmeninių teisių valdymo sprendimus, tokius kaip „Readium LCP“31, kurie yra suderinami su prieinama leidyba.

			Kaip metaduomenys pasiekia naudotojus ir paieškos variklius

			[image: Metaduomenys pasiekiami vartotojams ir paieškos varikliams schema]

			

			
				
					8	https://www.w3.org/TR/epub-a11y-11/

				

				
					9	https://github.com/w3c/epubcheck

				

				
					10	https://www.pagina.gmbh/produkte/epub-checker/

				

				
					11	https://twitter.com/search?q=%23eprdctn

				

				
					12	https://daisy.github.io/ace/

				

				
					13	https://inclusivepublishing.org/toolbox/accessibility-checker/getting-started/

				

				
					14	https://daisy.github.io/ace/getting-started/ace-app/

				

				
					15	http://kb.daisy.org/publishing/docs/

				

				
					16	ONIX for Books Product Information Message (liet. „ONIX for Books“ gaminio informacijos pranešimas“) yra tarptautinis standartas, pagal kurį pateikiama ir platinama knygų pramonės gaminių informacija elektronine forma. Šį standartą prižiūri „EDItEUR“. Daugiau informacijos žr. https://www.editeur.org/83/Overview/

				

				
					17	Daugiau informacijos apie Schema.org žr. šio dokumento skyriuje „Schema.org“.

				

				
					18	VCC yra technologijų platforma, kurią LIA sukūrė ir įdiegė Italijos leidėjų pateiktiems failų prieinamumui tvirtinti, tikrinti ir sertifikuoti (angl. „Verification, Check, and Certification“). Daugiau informacijos apie VCC žr. skyriuje „Atvejo tyrimas“.

				

				
					19	https://www.fondazionelia.org/wp-content/uploads/2021/06/20210609_european_accessibility_act_report_on_the_state_of_the_art_of_publishing_standards.pdf

				

				
					20	https://www.edrlab.org/readium-lcp/

				

				
					21	https://www.w3.org/TR/WCAG21/

				

				
					22	https://www.w3.org/publishing/a11y/UX-Guide-metadata/principles/

				

				
					23	Tarpinis žodynas, padedantis pakeisti ONIX į Schema.org: http://www.a11ymetadata.org/the-specification/metada-crosswalk/

				

				
					24	https://www.w3.org/TR/WCAG21/

				

				
					25	https://www.w3.org/WAI/ARIA/

				

				
					26	https://developer.apple.com/accessibility/ios/

				

				
					27	https://developer.android.com/guide/topics/ui/accessibility/

				

				
					28	https://developer.microsoft.com/en-us/windows/accessible-apps

				

				
					29	https://developer.apple.com/accessibility/macos/

				

				
					30	http://epubtest.org/test-books

				

				
					31	https://www.edrlab.org/readium-lcp/

				

			

		


		
			3 PRIEINAMUMO METADUOMENŲ STANDARTAI

			Paprastai metaduomenys yra neatskiriami nuo e. knygų visoje vertės grandinėje, pradedant leidėjais ir baigiant galutiniais naudotojais. Metaduomenys apibūdina bibliografines, komercines ir technines ypatybes, o norint užtikrinti atitiktį ES prieinamumo aktui, jie taip pat turi apimti failo prieinamumo funkcijų informaciją.

			Jei platintojas nesiunčia turinio kūrėjo sukurtų prieinamumo metaduomenų ir mažmenininkas nerodo jų galutiniam naudotojui, visas leidėjo darbas kuriant prieinamą leidinį lieka nepastebėtas nematomas ir todėl nenaudingas.

			Kaip aprašyta anksčiau, skaitmeninių leidinių prieinamumo ypatybes galima nurodyti pagal du metaduomenų standartus – ONIX ir Schema.org. Abu standartai turi būti naudojami teikiant informaciją apie skaitmeninio leidinio prieinamumo ypatybes visoje leidybos grandinėje. Tolesnėse skiltyse pateikiama išsamesnė informacija apie abu standartus.

			ONIX

			ONIX standartų grupė sukurta kaip bendras metaduomenų standartų rinkinys, padedantis palaikyti ryšį tarp kompiuterių leidybos tiekimo grandinėje. Šiandien tai yra tarptautinis standartas rinkoje.

			„ONIX for Books“ yra XML pagrindu sukurta standartinė metaduomenų schema, skirta pateikti ir perduoti knygų pramonės gaminių informaciją elektronine forma. Pirmoji (1.0) versija išleista 2000 m., po kurios sekė 2.1 versija, kuri buvo išleista 2003 m. ir plačiai taikoma knygų spaudos sektoriuje. Atsiradus naujiems e. knygų rinkos reikalavimams ir verslo modeliams, 2009 m. išleista 3.0 versija. ONIX formatas yra laisvo teksto ir valdomų reikšmių laukų rinkinys. Valdomų reikšmių laukai aprašomi kodų rinkiniais, surinktais į kodų sąrašus (t. y. valdomus žodynus). Kiekviename kodų sąraše yra visi leistini tam tikro lauko kodai ir susiję aprašai. Pavyzdiniai ONIX prieinamumo kodai įtraukti į 196 kodų sąrašą32.

			Schema.org

			Schema.org33 yra struktūrinė metaduomenų schema, naudojama skaitmeninio turinio (tinklalapių, el. laiškų, e. knygų ir kt.) semantiniam vaidmeniui apibrėžti. Ją sukūrė paieškos variklių teikėjų („Google“, „Microsoft“, „Yahoo“ ir „Yandex“) grupė ir tvarko atvira bendruomenė.

			Schema.org yra dalis semantinio tinklo34, kurio tikslas – susieti turinį su informacija ir duomenimis, nurodančiais semantinį kontekstą tokiu formatu, kuris tinka užklausoms ir automatizuotai kompiuterių interpretacijai (paieškos varikliams, pagalbinėms technologijoms, kurias naudoja regėjimo negalią turintys naudotojai, ir t. t.).

			Paprastai svetainių kūrėjai įdiegia Schema.org tinklalapiuose norėdami pateikti išsamią ir susistemintą informaciją apie kiekviename puslapyje rodomą turinį paieškos variklių robotams kompiuterio skaitomu formatu.

			Schema.org naudojimas EPUB prieinamumui užtikrinti

			Dokumente „EPUB Accessibility“, kurį 2017 m. išleido Tarptautinis skaitmeninės leidybos forumas (angl. „International Digital Publishing Forum“ arba IDPF, kuris buvo sujungtas su W3C), aprašyti kai kurie būtini metaduomenys, apibūdinantys EPUB failų prieinamumo ypatybes35.

			Šie metaduomenys yra paketo metaduomenyse, t. y. OPF faile, kuris yra EPUB faile. Informacija pateikiama naudojant Schema.org knygų schemos36 standartą, tačiau nėra įterpta į tinklalapį (HTML), o išsaugoma faile, kuriame yra visi EPUB metaduomenys, aprašyti „Techninių duomenų priede“37.

			Kadangi prieinamumo ypatybes apibūdinantys Schema.org metaduomenys yra saugomi faile, tiekimo grandinės operatoriai, pvz., bibliotekos ar internetiniai knygynai, gali pasiekti šiuos metaduomenis tik tuo atveju, jei turi tiesioginę prieigą prie EPUB failo su metaduomenimis. Tai ne visada įmanoma, nes daugeliu atvejų internetiniai knygynai arba skaitmeninės skolinimo platformos negali pasiekti EPUB failų – platintojai tiesiogiai pateikia failą naudotojui, kuris jį įsigijo ar pasiskolino, o tarpininkas šio failo gauti negali. Taigi, šie negali paimti Schema.org metaduomenų iš EPUB failo ir jų parodyti, norėdami pateikti failo ypatybių informaciją galutiniams naudotojams.

			Kodėl pavojinga nenuosekliai pateikti duomenis

			Nors prieinamumo metaduomenų standartai pasiekiami jau daugelį metų ir jų naudojimo gaires paprasta rasti internete, galutiniams naudotojams vis dar pateikiama labai mažai informacijos. Tai yra tiekimo grandinės problema: įvairūs tiekimo grandinės dalyviai dar nesuvokia savo vaidmens bei neturi konkrečių žinių apie prieinamumo metaduomenis ir kaip juos įdiegti bei padaryti matomus. Šiame skyriuje išvardijamos problemos, kurios gali kilti kiekviename grandinės etape. Kiekviename tiekimo grandinės etape gali kilti problemų, trukdančių visiškai pritaikyti leidinius, o toliau aprašytos dažniausios iš jų.

			
					Turinio kūrėjai	Tos pačios knygos skirtingoms formoms (pvz., prieinamos formos EPUB knygai ir neprieinamos formos PDF dokumentui) panaudojamas tas pats ISBN kodas.




					Skaitmeniniai platintojai arba kaupėjai	Sujungiant metaduomenų įrašus iš kelių šaltinių arba atnaujinant tą patį metaduomenų įrašą, perrašoma prieinamumo informacija.

	Įdiegta skaitmeninių teisių valdymo sistema išjungia failo prieinamumo funkcijas.




					Skaitmeniniai knygynai arba skaitmeninės bibliotekos	Gaunami ne visi metaduomenys.

	Panaudojamos nuosavybinės metaduomenų schemos.

	Gaminio įsigijimo procesas (pvz., kredito kortelės formos) ne visiškai pritaikytas.

	Naudotojo sąsajoje nėra vietos prieinamumo informacijai parodyti.

	Duomenų bazė neskirta prieinamumo metaduomenims įrašyti.




					Skaitymo sprendimai	Naudotojo sąsajoje nėra vietos prieinamumo metaduomenims rodyti.

	Naudotojo sąsaja nepadaryta prieinama.

	Skaitmeninių teisių valdymo sprendimas blokuoja turinio prieinamumo funkcijas.




			

			Deja, daugelis tiekimo grandinės dalyvių iki šiol nesuvokė savo vaidmens užtikrinant prieinamumą: sutrikus net ir vienam grandinės elementui, prarandama informacija apie prieinamumą ir nukenčia galutiniai naudotojai

			Prieinamumo problemos tiekimo grandinėje

			[image: Schemoje nurodyta prieinamumo problemos tiekimo grandinėje]

			

			
				
					32	https://ns.editeur.org/onix/en/196
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					35	https://www.w3.org/TR/epub-a11y-11/#sec-discovery
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			Atvejo tyrimas

			„Fondazione LIA“ ir integruoti prieinami leidiniai italijos e. knygų rinkoje

			„Fondazione LIA“ 2013 m. Italijoje sukūrė prieinamos leidybos ekosistemą, kurios leidėjai rengiam „Born Accessible“ e. knygas. Komercinių prieinamų leidinių katalogas yra visiškai prieinamoje svetainėje www.libriitalianiaccessibili.it. ONIX prieinamumo metaduomenys kuriami, platinami ir pateikiami galutiniams naudotojams bendradarbiaujant su įvairiomis suinteresuotosiomis šio sektoriaus šalimis: leidėjais, katalogu „Books in Print“ (prižiūrimu „Informazioni Editoriali“) ir skaitmeninėmis pardavimo bei skolinimo platformomis.

			Šioje ekosistemoje leidėjai rengia prieinamas e. knygas vadovaudamiesi „Fondazione LIA“ gairėmis, parengtomis remiantis tarptautiniais standartais, ir pateikia knygas „Fondazione LIA“ per VCC38 – specialią vidinę sistemą, kurią bendrai naudoja leidėjai ir LIA darbuotojai failų sertifikavimo procesui valdyti ir prieinamumo metaduomenims kurti. VCC vidinėje sistemoje integruota EPUB patikra ir „Ace“. LIA operatoriai pirmiausia tikrina failų prieinamumą naudodami automatinius įrankius, tada – rankiniu būdu pagal LIA prieinamumo kontrolinį sąrašą, kuris yra VCC sistemos dalis.

			LIA infrastruktūrą ir kontrolinio sąrašo įrankį sukūrė LIA su „mEDRA“39 techniniu palaikymu. Jie naudojami EPUB failo vidinės struktūros prieinamumo ypatybėms vertinti pagal 38 prieinamumo parametrus, kuriems atliekant vertinimą galima priskirti keturias skirtingas reikšmes („nekontroliuojama“, „netaikoma“, „teigiama“ arba „neigiama“). Remiantis kontrolinio sąrašo rezultatais, pagal algoritmą ir LIA apibrėžtas veiklos taisykles sugeneruojamos ONIX 3.0 prieinamumo ypatybių reikšmės (iš 196 kodų sąrašo).

			E. knygos, kurių LIA patikra pagal kontrolinio sąrašo parametrų rezultatus yra sėkminga, pažymimos prieinamumo sertifikatu (LIA etikete).

			[image: LIA logo]

			VCC perduoda LIA etiketę LIA katalogui kartu su sertifikuoto failo prieinamumo metaduomenimis. LIA etiketė yra vaizdinis sertifikatas, pažymintis, kad leidinys atitinka LIA reikalavimus. LIA etiketę spustelėjęs naudotojas nukreipiamas į LIA tvarkomą tinklalapį, kuriame rodoma leidinio prieinamumo informacija pagal ISBN-A technologiją. Naudodami prie infrastruktūros prijungtas LIA konvertavimo paslaugas, leidėjai gali pakeisti EPUB failą pagal LIA vertinimą ir rekomendacijas. LIA katalogo duomenų bazėje ONIX prieinamumo metaduomenys iš VCC sujungiami su leidinio informacija iš „E-Kitab“ (itališkų knygų „Books In Print“ katalogo). LIA katalogo informacija apie e. knygų prieinamumą visoje leidybos grandinėje teikiama „E-Kitab“ (itališkų knygų „Books In Print“ katalogui) ir itališkų prieinamų knygų svetainei, kur galima iš karto gauti e. knygą. „E-Kitab“ perduoda LIA etiketę visoms Italijos platformoms ir parduotuvėms.

			Prieinamumo kontrolės ir sertifikavimo bei prieinamumo metaduomenų platinimo darbų eiga

			[image: Prieinamumo kontrolės ir sertifikavimo bei prieinamumo metaduomenų platinimo darbų eigos schema]

			Techninė infrastruktūra, kuria pagrįsta LIA katalogo duomenų bazė, apjungia failo prieinamumo metaduomenis ONIX 3.0 formatu ir leidinio bibliografinę informaciją (paimtą iš „Books In Print“ katalogo). Tada e. knygų prieinamumo funkcijų informacija keliauja į toliau nurodytas leidybos grandinės dalis.

			
					Į „LIA Shelf“40, kur iš karto galima matyti informaciją apie e. knygos prieinamumą.

					Į „E-Kitab“ – Italijos rinkoje esančių knygų katalogą (tvarkomą „Informazioni Editoriali“):	„E-Kitab“ perduoda LIA etiketę visoms Italijos platformoms ir parduotuvėms;

	LIA etiketę naudoja leidėjai, parduotuvės ir fondo bibliotekos paslaugų partneriai.




			

			Viena iš problemų, su kuria LIA susidūrė pradėjusi analizuoti ONIX standartą, buvo tai, kaip galutiniams naudotojams pateikti e. knygų prieinamumo funkcijų techninius duomenis.

			Standartų taksonomijos, apibūdinančios turinio prieinamumo ypatybes, yra labai išsamios ir šiek tiek sudėtingos, todėl kartais jas sunku suprasti ne ekspertams. Dėl to LIA padarė prieinamumo funkcijų techninių metaduomenų aprašus patogesnius ir suprantamus visiems. Pavyzdžiui, ONIX reikšmė „Turinio naršymas“ pristatoma taip: „E. knygoje yra turinys, iš kurio galima tiesiogiai pasiekti visus teksto skyrius naudojant nuorodas. Pavadinimai nurodyti, kad būtų lengviau naršyti“.

			Produktyvus bendradarbiavimas: LIA etiketė ir „MediaLibraryOnLine“

			Geras prieinamumo metaduomenų teikimo galutiniams naudotojams pavyzdys yra LIA partnerė „Media Library On Line“ (MLOL)41, – skaitmeninė skolinimo platforma, kaupianti įvairių skaitmeninių platintojų iš viso pasaulio turinį ir teikianti jį Italijos viešosioms bibliotekoms. MLOL 2009 m. įkūrė privati įmonė („Horizons Unlimited srl - Bologna“), glaudžiai bendradarbiaujanti su keliais pagrindiniais klientais iš centrinės ir šiaurės Italijos.

			[image: LIA katalogo svetainės ekrano vaizdas]

			www.libriitalianiaccessibili.it pagrindinis puslapis: visų „Born Accessible“ leidinių, kuriuos sertifikavo „Fondazione LIA“ ir kurie yra pasiekiami Italijos rinkoje, katalogas.

			MLOL gauna ir parodo LIA etiketes, kad visi naudotojai galėtų iš karto matyti, kurie leidiniai yra prieinami. Katalogo tinklalapyje, kuriame rodomas knygų sąrašas, galima išfiltruoti tik prieinamas knygas, pažymėtas kaip Libri Italiani Accessibili (LIA). Toliau pateiktoje MLOL platformos ekrano kopijoje pritaikytas LIA filtras:

			[image: MLOL svetainės ekrano vaizdas kuriame pavaizduota kaip atrodo atfiltruotos LIA knygos]

			Kaip parodyta ekrano kopijoje, e. knygos išsamios informacijos puslapyje yra LIA etiketė, siejama su „Fondazione LIA“ patvirtintomis knygomis:

			[image: MLOL svetainės ekrano vaizdas kuriame pavaizduotas leidinys su LIA logotipu]

			LIA etiketę spustelėjęs naudotojas nukreipiamas į fondo tvarkomą tinklalapį, kuriame yra visi patogūs naudoti ONIX metaduomenys, apibūdinantys visas leidinio prieinamumo ypatybes.

			[image: LIA svetainės ekrano vaizdas kuriame vaizduojamas leidinys ir šalia aprašytos prieinamumo funkcijos]

			

			
				
					38	VCC yra „Validation, Check, Certification“ (liet. „Patvirtinimas, patikra, sertifikavimas“) akronimas. Tai technologinė platforma, kurią sukūrė ir įdiegė LIA bendradarbiaudama su „mEDRA“ bei „Cefriel“ ir kuri yra skirta Italijos leidėjų pateiktų failų srautui valdyti bei jų prieinamumo funkcijoms patikrinti, konvertuoti ir sertifikuoti.

				

				
					39	mEDRA (AIE paslaugų įmonės „Ediser“ dalis) yra LIA technologijų tiekėja. „mEDRA“ suprojektavo, sukūrė ir prižiūri pagrindines LIA sistemos dalis –

					
							specialų vidinį biurą, kuriame valdomi leidėjų teikiamų e. knygų srautai, tikrinamos prieinamumo funkcijos, teikiama konvertavimo paslauga (jei nesilaikoma prieinamumo reikalavimų) ir sertifikuojamas e. knygos prieinamumas;

							infrastruktūrą, leidžiančią rinkti bibliografinę informaciją bei e. knygų prieinamumo funkcijas ir perduoti jas pagrindinei tiekimo grandinei (šalies „Books In Print“ katalogui, e. knygų platformoms ir internetiniams knygynams). Be to, „mEDRA“ prisidėjo prie LIA projekto apibrėždama prieinamumo funkcijų ONIX kodų sąrašą, kuris vėliau įtrauktas į oficialų ONIX standartą.

					

				

				
					40	https://catalogo.fondazionelia.org/

				

				
					41	https://medialibrary.it/home/index.aspx

				

			

		


		
			Techninių duomenų priedas

			„ONIX FOR BOOKS“: 196 kodų sąrašas. E. knygų prieinamumo metaduomenys

			196 kodų sąrašas42 apibūdina skaitmeninių leidinių prieinamumo funkcijas. Šis kodų sąrašas naudojamas „ProductFormFeature“ elementų grupėje, kuri yra leidinio ONIX įrašo elementų grupėje „DescriptiveDetail“. Kiekvienai prieinamumo funkcijai sugeneruojamas elementas „ProductFormFeature“, kurį sudaro du antriniai elementai:

			
					„ProductFormFeatureType“, pagrįstas 79 kodų sąrašu43, nurodo gaminio formos ypatybės tipą. Aprašant prieinamumo funkcijas, visada nustatoma reikšmė „09“, kuri reiškia: „E. leidinio prieinamumo išsami informacija“;

					„ProductFormFeatureValue“, pagrįstas 196 kodų sąrašu, nurodo prieinamumo ypatybę ir jam gali būti priskirtos skirtingos reikšmės pagal kodų sąrašą.

			

			Pavyzdžiui, norint pažymėti, kad skaitmeninė knyga atitinka „EPUB Accessibility Spec 1.0“ ir WCAG AA lygio reikalavimus, galima naudoti tokį kodą:

			<ProductFormFeature>

			<ProductFormFeatureType>09</ProductFormFeatureType>

			<ProductFormFeatureValue>03</ProductFormFeatureValue>

			</ProductFormFeature>

			Anksčiau pateiktame kode yra elementas „ProductFormFeature“, apibūdinantis e. leidinio prieinamumo išsamią informaciją (tai žymi „ProductFormFeatureType“, nustatytas kaip „09“) ir turintis reikšmę „Prieinamumo techniniai duomenys, 1.0 AA“ (tai žymi „ProductFormFeatureValue“, nustatyta kaip „03“). Kai kurioms 196 kodų sąrašo reikšmėms reikia papildomos informacijos, kurią reikia įvesti į žymę „ProductFormFeatureDescription“. Toliau pateiktoje lentelėje parodytos „ProductFormFeatureValue“ reikšmės, kurioms reikalinga žymė „ProductFormFeatureDescription“, ir kas turėtų būti nurodyta šiame lauke.

			Kodas: 00.

			Aprašas: prieinamumo santrauka.

			Žymė „ProductFormFeatureDescription“: trumpa aiškinamoji gaminio prieinamumo suvestinė, atitinkanti pateiktą konkretesnę atitikties ir ypatybių informaciją. Santraukoje turi būti paminėtos ir esamos, ir trūkstamos (jei tokių yra) prieinamumo ypatybės.

			Kodas: 02.

			Aprašas: Prieinamumo techniniai duomenys, 1.0 A.

			Žymė: Lauke gali būti nurodytas URL, nukreipiantis į atitikties ataskaitą arba nepriklausomo trečiosios šalies sertifikuotojo pateiktą sertifikatą. Jei nėra URL, pats leidėjas turi pažymėti, kad leidinys atitinka reikalavimus pagal

			prieinamumo techninius duomenis.

			Kodas: 03.

			Aprašas: Prieinamumo techniniai duomenys, 1.0 AA.

			Žymė: Lauke gali būti nurodytas URL, nukreipiantis į atitikties ataskaitą arba nepriklausomo trečiosios šalies sertifikuotojo pateiktą sertifikatą. Jei nėra URL, pats leidėjas turi pažymėti, kad leidinys atitinka reikalavimus pagal

			prieinamumo techninius duomenis.

			Kodas: 24.

			Aprašas: Skaitomumas su disleksija.

			Žymė: Išsami informacija apie technines priemones, užtikrinančias skaitomumą su disleksija, įskaitant šrifto pavadinimą.

			Kodas: 93

			Aprašymas: Atitikties sertifikavimas

			Produkto formos funkcijos aprašymo žyma: tinklalapio, priklausančio organizacijai, atsakingai už gaminio atitikties tikrinimą ir sertifikavimą, URL.

			Kodas: 94.

			Aprašas: Atitikties tinklalapis su išsamia prieinamumo informacija.

			Žymė: URL, nukreipiantis į tinklalapį, kuriame išsamiau aprašomos prieinamumo ypatybės, suderinamumas, testavimas ir t. t. Tinklalapį turėtų tvarkyti nepriklausoma atitikties institucija

			arba testavimo organizacija.

			Kodas: 95.

			Aprašas: Patikimo tarpininko tinklalapis su išsamia prieinamumo informacija.

			Žymė: URL, nukreipiantis į tinklalapį, kuriame išsamiau aprašytos prieinamumo ypatybės, suderinamumas, testavimas ir t. t. Tinklalapį turėtų teikti patikimas tarpininkas arba leidėjo paskirta trečioji šalis.

			Kodas: 96.

			Aprašas: Leidėjo tinklalapis su išsamia prieinamumo informacija.

			Žymė: URL, nukreipiantis į tinklalapį, kuriame išsamiau aprašytos prieinamumo ypatybės, suderinamumas, testavimas ir t. t. Tinklalapį turėtų teikti leidėjas.

			Kodas: 97.

			Aprašas: Patikrintas suderinamumas.

			Žymė: Trumpas gaminio suderinamumo bandymų aprašas, įskaitant išsamų suderinamumą su įvairiomis pagalbinėmis technologijomis, tokiomis kaip trečiosios šalies ekrano skaitymo programinė įranga.

			Kodas: 98.

			Aprašas: Patikimo tarpininko kontaktiniai duomenys.

			Žymė: El. pašto adresas, kuriuo galima susisiekti su patikimu tarpininku klausimais apie gaminio prieinamumą.

			Kodas: 99.

			Aprašas: Leidėjo kontaktiniai duomenys norintiems daugiau informacijos apie prieinamumą.

			Žymė: Leidyklos el. pašto adresas, kuriuo galima siųsti klausimus apie gaminio prieinamumą.

			Pavyzdžiui, „Fondazione LIA“ naudoja kodą 94, kad pateiktų nuorodą į tinklalapį, patvirtinantį leidinio prieinamumo sertifikatą:

			<ProductFormFeature>

			<ProductFormFeatureType>09</ProductFormFeatureType>

			<ProductFormFeatureValue>03</ProductFormFeatureValue>

			<ProductFormFeatureDescription> http://lia.libriitalianiaccessibili.it/9788800000000

			</ProductFormFeatureDescription>

			</ProductFormFeature>

			Anksčiau nurodytoje metaduomenų grupėje aprašoma grupė „ProductFormFeature“, apimanti e. leidinio prieinamumo informaciją (tai žymi „ProductFormFeatureType“, nustatytas kaip „09“), kuri yra atitikties tinklalapyje, skirtame išsamiai prieinamumo informacijai gauti (jį žymi „ProductFormFeatureValue“, nustatyta kaip „94“). Toliau nurodytas URL, nukreipiantis į tinklalapį, kuriame „Fondazione LIA“ patvirtina leidinio prieinamumą („ProductFormFeatureDescription“).

			196 kodų sąrašas

			Toliau pateikiamas 196 sąrašas su e. leidinio prieinamumo išsamia informacija. Tai yra 55 leidimas, išleistas 2021 m. spalio mėn., o atnaujinta versija bus pasiekiama „EditEUR“ svetainėje.44

			Kodas: 00.

			Aprašas: Prieinamumo santrauka.

			Būtinas elementas: Gaminio formos ypatybės aprašas.

			Pastaba: „<ProductFormFeatureDescription>“ apima trumpą aiškinamąją gaminio prieinamumo santrauką, kuri atitinka pateiktą konkretesnę atitikties ir ypatybių informaciją. Santraukoje turi būti paminėtos ir esamos, ir trūkstamos (jei tokių yra) prieinamumo ypatybės. Išsamesnę informaciją galima pateikti naudojant 94–96 kodus.

			Kodas: 01.

			Aprašas: LIA atitikties schema.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Failas yra prieinamas pagal „Fondazione LIA“ schemą.

			Kodas: 02.

			Aprašas: Prieinamumo techniniai duomenys, 1.0 A versija.

			Būtinas elementas: Gaminio formos ypatybės aprašas.

			Pastaba: Atitinka „EPUB Accessibility Spec 1.0“ ir WCAG A lygio reikalavimus.

			„<ProductFormFeatureDescription>“ gali apimti URL, nukreipiantį į atitikties ataskaitą arba nepriklausomo trečiosios šalies sertifikuotojo pateiktą sertifikatą. Jei nėra URL, pats leidėjas turi pažymėti, kad leidinys atitinka reikalavimus pagal prieinamumo techninius duomenis.

			Kodas: 03.

			Aprašas: Prieinamumo techniniai duomenys, 1.0 AA versija.

			Būtinas elementas: Gaminio formos ypatybės aprašas.

			Pastaba: Atitinka „EPUB Accessibility Spec 1.0“ ir WCAG AA lygio reikalavimus.

			„<ProductFormFeatureDescription>“ gali apimti URL, nukreipiantį į atitikties ataskaitą arba nepriklausomo trečiosios šalies sertifikuotojo pateiktą sertifikatą. Jei nėra URL, pats leidėjas turi pažymėti, kad leidinys atitinka reikalavimus pagal prieinamumo techninius duomenis.

			Kodas: 09.

			Aprašas: Neprieinamas.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Trūksta svarbių plataus prieinamumo ypatybių. Galima naudoti tik su ONIX 3.0.

			Kodas: 10.

			Aprašas: Neišjungta nė viena skaitymo sistemos prieinamumo parinktis (su išimtimis).

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Nė viena skaitymo sistemos, įrenginio ar skaitymo programinės įrangos prieinamumo funkcija (įskaitant, bet tuo neapsiribojant, teksto dydžio ar šrifto pasirinkimą, teksto ar fono spalvos pasirinkimą, teksto vertimą į kalbą) nėra išjungta, perrašyta ar kitaip neleidžiama naudoti, išskyrus (tik ONIX 3 pranešimuose) funkcijas, konkrečiai nurodytas kaip ribojamas ar uždraustas elemente „<EpubUsageConstraint>“. Atkreipkite dėmesį, kad pateikus bet kokią reikšmingą tekstinio turinio dalį kaip vaizdą (t. y. kaip teksto paveikslėlį, o ne kaip tekstą), neišvengiamai prarandama galimybė naudotis šiomis prieinamumo parinktimis.

			Kodas: 11.

			Aprašas: Turinio naršymas.

			Būtinas elementas: Nėra

			Pastaba: Per turinį galima tiesiogiai (pvz., naudojant hipersaitą) pasiekti visus teksto organizavimo lygius, aukštesnius už atskiras pastraipas (pvz., visus skyrius bei poskyrius) ir visas lenteles, paveikslėlius, iliustracijas ir t. t. Netekstiniai elementai, tokie kaip iliustracijos, lentelės ir garso arba vaizdo turinys, gali būti tiesiogiai pasiekiami iš turinio ar panašaus iliustracijų, lentelių ar kito sąrašo.

			Kodas: 12.

			Aprašas: Rodyklės naršymas.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Per rodyklę (pvz., hipersaitus) galima tiesiogiai pasiekti rodyklėje nurodytus terminus dokumento tekste.

			Kodas: 13.

			Aprašas: Skaitymo tvarka.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Visa tekstinė medžiaga arba reikšminga jos dalis yra išdėstyta viena logiška skaitymo tvarka (įskaitant tekstą, kuris vizualiai pateikiamas kaip atskiras nuo pagrindinio teksto srauto, pvz., langeliuose, antraštėse, lentelėse, išnašose, pabaigos pastabose, citatose ir t. t.). Netekstinis turinys taip pat susietas pagal šią loginę skaitymo tvarką (tik dekoratyviniais tikslais naudojamo netekstinio turinio galima nepaisyti).

			Kodas: 14.

			Aprašas: Trumpi alternatyvūs aprašai.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Visas arba beveik visas netekstinis turinys aprašytas trumpais alternatyviais aprašais, paprastai pateikiamais naudojant atributus „alt“. Atkreipkite dėmesį, kad tai taikoma įprastiems vaizdams (pvz., nuotraukoms, schemoms bei diagramoms) ir bet kokiam įterptam garso ar vaizdo įrašui ir t. t. Prie garso ir vaizdo turinio reikėtų pridėti alternatyvius aprašus, tinkančius klausos ir regos negalią turintiems skaitytojams. (Tik dekoratyviniais tikslais teikiamo netekstinio turinio galima nepaisyti, tačiau turi būti suteikta galimybė pasiekti išteklius per tinklo ryšį, o ne kaip e. leidinio paketo dalį.).

			Kodas: 15.

			Aprašas: Nesutrumpinti alternatyvūs aprašai.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Pateikti viso netekstinio turinio arba reikšmingos jo dalies alternatyvūs aprašai. Atkreipkite dėmesį, kad tai taikoma įprastiems vaizdams (pvz., nuotraukoms, schemoms bei diagramoms) ir bet kokiam įterptam garso ar vaizdo įrašui ir t. t. Prie garso ir vaizdo turinio reikėtų pridėti nesutrumpintus alternatyvius aprašus (pvz., garso įrašą, kuriuo apibūdinamas vaizdo įrašas) ir subtitrus, tinkančius klausos ir regos negalią turintiems skaitytojams. (Tik dekoratyviniais tikslais teikiamo netekstinio turinio galima nepaisyti, tačiau turi būti suteikta galimybė pasiekti išteklius per tinklo ryšį, o ne kaip e. leidinio paketo dalį.).

			Kodas: 16.

			Aprašas: Vizualizuoti duomenys taip pat prieinami kaip negrafinė informacija.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Jei pateikiami vizualiniai duomenų elementai (pvz., grafikai ir diagramos), tokie duomenys taip pat prieinami negrafine forma (paprastai kaip lentelė ar tekstas).

			Kodas: 17.

			Aprašas: Prieinamas matematinis turinys.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Matematinį turinį, pvz., lygtis, galima naudoti su pagalbinėmis technologijomis, pvz., „MathML“. Geriausia naudoti „Semantic MathML“, bet priimtinas ir „Presentational MathML“.

			Kodas: 18.

			Aprašas: Prieinamas chemijos turinys.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Chemijos turinį, pvz., chemines formules, galima naudoti su pagalbinėmis technologijomis, pvz., „ChemML“.

			Kodas: 19.

			Aprašas: Puslapių numeriai atitinka spausdintą leidinį.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Jei leidinys yra keičiamo formato, nurodomi puslapių numeriai, atitinkantys spausdintą leidinį.

			Kodas: 20.

			Aprašas: Sinchronizuotas iš anksto įrašytas garso įrašas.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Įtrauktas su tekstu sinchronizuotas, iš anksto įrašytas garso pasakojimas (natūraliu arba sintezuotu balsu), apibūdinantis visą tekstinę medžiagą arba reikšmingą jos dalį, įskaitant alternatyvius aprašus.

			Kodas: 21.

			Aprašas: Pateiktos užuominos tekstui versti į kalbą.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Teksto vertimas į kalbą optimizuotas naudojant PLS žodynus ir SSML arba CSS kalbos sintezės užuominas.

			Kodas: 22.

			Aprašas: Kalba sužymėta.

			Būtinas elementas: Nėra.

			Pastaba: Teksto kalba nurodyta (pvz., naudojant HTML arba XML atributą „lang“) siekiant optimizuoti teksto vertimą į kalbą (ir kitus alternatyvius atvaizdavimus) viso dokumento ir (jei reikia) atskirų žodžių, frazių ar ištraukų kita kalba lygiais.

			Kodas: 24.

			Aprašas: Skaitomumas su disleksija

			Būtinas elementas: Gaminio formos ypatybės aprašas.

			Pastaba: Specializuotas šriftas, simboliai ir tarpai tarp eilučių, lygiuotė bei tarpai tarp pastraipų, spalvos ir kitos parinktys specialiai parinktos norint pagerinti skaitomumą skaitytojams su disleksija. Išsamią informaciją, įskaitant šrifto pavadinimą, reikia nurodyti elemente „</ProductFormFeatureDescription>“.

			Kodas: 25

			Aprašymas: Spalvų naudojimas

			Reikalingas elementas: nėra

			Pastaba: skaitytojams, turintiems spalvų matymo sutrikimų, spalvų naudojimas (pvz., diagramose) nėra vienintelė grafinio atskyrimo priemonė.

			Kodas: 26

			Aprašymas: kontrasto naudojimas

			Reikalingas elementas: nėra

			Pastaba: turinio tekstas pateikiamas naudojant bent 4,5:1 kontrasto santykį (arba 3:1, kai tekstas yra didelis / antraštė).

			Kodas: 27

			Aprašymas: garso naudojimas

			Reikalingas elementas: nėra

			Pastaba: garso turinys pateikiamas be foninio triukšmo (pvz., aplinkos garsų) arba jis yra mažas, bent 20 dB žemiau priekinio plano kalbos lygio.

			Kodas: 28

			Aprašymas: visi alternatyvūs garso aprašymai

			Reikalingas elementas: nėra

			Pastaba: vaizdo įrašo turinys turėtų apimti visus alternatyvius aprašus (pvz., garso įrašą aprašytą vaizdo įrašą) ir nuorašą, subtitrus (uždari ar atviri).

			Tinka tiek klausos, tiek regėjimo negalią turintiems skaitytojams. (Galima nekreipti dėmesio į dekoratyvinį netekstinį turinį, tačiau turi būti palikta galimybė pasiekti išteklius, teikiamus per tinklo ryšį, o ne kaip el. leidinio paketo dalį).

			Kodas: 29

			Aprašymas: Kitas / Ankstesnis naršymas

			Reikalingas elementas: nėra

			Pastaba: visi antraštės lygiai ir kiti turinio struktūriniai elementai yra teisingai pažymėti ir (jei taikoma) sunumeruoti, kad būtų galima greitai pasiekti kitą antraštę / ankstesnę antraštę, kitą skyrių / ankstesnio skyriaus naršymą negrįžtant į turinį.

			Kodas: 93

			Aprašymas: Atitikties sertifikavimas

			Reikalingas elementas: 

			Produktas

			Forma

			Funkcija

			Apibūdinimas

			Pastaba: <ProductFormFeatureDescription> yra tinklalapio, priklausančio organizacijai, atsakingai už atitikties tikrinimą ir sertifikavimą, URL. Produktas – paprastai „pagrindinis puslapis“ arba puslapis, kuriame aprašoma pati sertifikavimo schema.

			Kodas: 94.

			Aprašas: Atitikties tinklalapis su išsamia prieinamumo informacija.

			Būtinas elementas: Gaminio formos ypatybės aprašas.

			Pastaba: „<ProductFormFeatureDescription>“ apima URL, kuris nukreipia į tinklalapį su tolesniu išsamiu prieinamumo ypatybių, atitikties, testavimo ir kitų elementų aprašu. Tinklalapį turėtų tvarkyti nepriklausoma atitikties sistemos ar testavimo organizacija.

			Kodas: 95.

			Aprašas: Patikimo tarpininko tinklalapis su išsamia prieinamumo informacija.

			Būtinas elementas: Gaminio formos ypatybės aprašas.

			Pastaba: „<ProductFormFeatureDescription>“ apima URL, kuris nukreipia į tinklalapį su tolesniu išsamiu prieinamumo ypatybių, atitikties, testavimo ir kitų elementų aprašu. Tinklalapį turėtų teikti patikimas tarpininkas arba leidėjo paskirta trečioji šalis.

			Kodas: 96.

			Aprašas: Leidėjo tinklalapis su išsamia prieinamumo informacija.

			Būtinas elementas: Gaminio formos ypatybės aprašas.

			Pastaba: „<ProductFormFeatureDescription>“ apima URL, kuris nukreipia į tinklalapį su tolesniu išsamiu prieinamumo ypatybių, atitikties, testavimo ir kitų elementų aprašu. Tinklalapį turėtų teikti leidėjas.

			Kodas: 97.

			Aprašas: Patikrintas suderinamumas.

			Būtinas elementas: Gaminio formos ypatybės aprašas.

			Pastaba: Elemente „<ProductFormFeatureDescription>“ nurodytas URL, nukreipiantis į tinklalapį, kuriame trumpai aprašyti gaminio suderinamumo bandymai, įskaitant išsamų suderinamumą su įvairiomis pagalbinėmis technologijomis, pvz., trečiosios šalies ekrano skaitymo programine įranga. Taip pat žr. 00 kodą, kur nurodyta paties gaminio prieinamumo ypatybių suvestinė.

			Kodas: 98.

			Aprašas: Patikimo tarpininko kontaktiniai duomenys.

			Būtinas elementas: Gaminio formos ypatybės aprašas.

			Pastaba: Elemente „<ProductFormFeatureDescription>“ nurodytas patikimo tarpininko el. pašto adresas, kuriuo galima siųsti išsamius klausimus apie gaminio prieinamumą.

			Kodas: 99.

			Aprašas: Leidėjo kontaktiniai duomenys norintiems daugiau informacijos apie prieinamumą.

			Būtinas elementas: Gaminio formos ypatybės aprašas.

			Pastaba: Elemente „<ProductFormFeatureDescription>“ nurodytas leidėjo kontaktinio asmens el. pašto adresas, kuriuo galima siųsti išsamius klausimus apie gaminio prieinamumą.

			ONIX EPUB leidiniuose

			EPUB failuose esantys metaduomenys paprastai nenaudojami platinant, kaupiant ir parduodant e. knygas, bet juos naudoja skaitymo programos, kad parodytų naudotojui naudingą informaciją (pavadinimą, autorių, leidėją, išleidimo datą, santrauką ir kt.).

			EPUB 3 failo metaduomenis galima susieti su ONIX metaduomenų įrašu per metaduomenų elemento susiejimo elementą.

			ONIX failas gali būti laikomas EPUB failuose vietoje arba nuotoliniame interneto serveryje.

			Nuorodos pavyzdys:

			<metadata>

			…

			<link rel=”record” href=”http://example.org/onix/1234567890” media-type=”application/xml properties=”onix” />

			…

			</metadata>

			Pastaba: EPUB techniniai duomenys neįpareigoja skaitymo programų atsisiųsti nuotolinių failų, todėl nuoroda gali neveikti. Be to, galimybė susieti su ONIX failais, net jei ji nurodyta techniniuose duomenyse, buvo prastai įgyvendinta, todėl duomenys daugeliu atvejų nėra rodomi.

			

			
				
					42	Po diskusijų apie „Enabling Technology Framework“ (liet. „Sąlygas sudarančių technologijų sistema“), kuriose dalyvavo LIA partnerė „mEDRA“, „EDItEUR“ paskelbė metaduomenų sąrašą, pagal kurį galima aprašyti prieinamumą naudojant ONIX (196 „Onix“ sąrašas dėl e. leidinių prieinamumo išsamios informacijos), kurį 2011 m. Frankfurte oficialiai patvirtino ONIX tarptautinis valdymo komitetas. Metaduomenų sąrašas, įtrauktas į ONIX kodų sąrašų 15 leidimą, yra integruotas į standartinį „ONIX for Books“ (2.1 ir 3.0 versijos) ir jį bus galima atnaujinti atsižvelgiant į leidybos sektoriaus raidą. Buvo įtrauktas specialus elementas „LIA compliant“ (liet. „Atitinka LIA reikalavimus“), informuojantis visus pagrindinės platinimo sistemos operatorius (platformas, knygynus, bibliotekas, ISBN katalogą), kad leidinio prieinamumą patvirtino LIA.

				

				
					43	https://ns.editeur.org/onix/en/79

				

				
					44	https://ns.editeur.org/onix/en/196

				

			

		


		
			Techninių duomenų priedas

			Schema.org taikymas e. knygų prieinamumo metaduomenims

			„EPUB Accessibility“ gairėse, kurias 2017 m. išleido Tarptautinis skaitmeninės leidybos forumas (angl. „International Digital Publishing Forum“ arba IDPF, kuris buvo sujungtas su W3C), aprašyti kai kurie būtini metaduomenys, apibūdinantys EPUB failų prieinamumo ypatybes.45

			Tai yra paketiniai metaduomenys, t. y. metaduomenys, įtraukti į EPUB failą ir apibūdinantys teksto naudojimą, o ne komercinį platinimą. Norint nuskaityti šiuos duomenis, reikia atidaryti EPUB failą.

			Prieinamumo ypatybių IDPF metaduomenų schema yra Schema.org schemos „Book“ poaibis. Toliau pateiktoje lentelėje nurodytos ypatybės, kurias galima apibrėžti.

			Savybė: accessMode

			Užklausa: Privaloma

			Aprašas: Žmogaus jutiminė suvokimo sistema arba kognityvinis gebėjimas, padedantis apdoroti arba suvokti informaciją.

			Reikšmės: auditory, tactile, textual, visual, colorDependent, chartOnVisual, chemOnVisual, diagramOnVisual, mathOnVisual, musicOnVisual, textOnVisual.

			Savybė: accessibilityFeature

			Užklausa: Privaloma

			Aprašas: Ištekliaus turinio ypatybės, pvz., prieinama medija, alternatyvos ir palaikomi prieinamumo patobulinimai.

			Reikšmės: alternativeText, annotations, audioDescription, bookmarks, braille, captions, ChemML, describedMath, displayTransformability, highContrastAudio, highContrastDisplay, index, largePrint, latex, longDescription, MathML, none, printPageNumbers, readingOrder, rubyAnnotations, signLanguage, structuralNavigation, synchronizedAudioText, tableOfContents, taggedPDF, tactileGraphic, tactileObject, timingControl, transcript, ttsMarkup, unlocked.

			Savybė: accessibilityHazard

			Užklausa: Privaloma

			Aprašas: Aprašyto ištekliaus savybė, dėl kurios jis yra fiziologiškai pavojingas kai kuriems naudotojams.

			Reikšmės: flashing, noFlashingHazard, motionSimulation, noMotionSimulationHazard, sound, noSoundHazard, unknown, none

			Savybė: accessibilitySummary

			Užklausa: Privaloma

			Aprašas: Žmogui suprantama santrauka apie konkrečias prieinamumo funkcijas ar jų trūkumą, atitinkanti kitus prieinamumo metaduomenis.

			Reikšmės: Pavyzdžiai: „yra trumpi aprašai, bet ne vizualinį formatą naudojantiems naudotojams reikės ilgų aprašų“ arba „yra trumpi aprašai ir nereikia ilgų aprašų“.

			Savybė: accessModeSufficient

			Užklausa: Rekomenduojama

			Aprašas: Atskirų arba sujungtų „accessModes“, kurių pakanka racionaliam ištekliaus turiniui suprasti, sąrašas.

			Reikšmės: auditory, tactile, textual, visual.

			Savybė: accessibilityAPI

			Užklausa: Pasirenkama.

			Aprašas: Nurodo, kad išteklius yra suderinamas su nurodyta prieinamumo API.

			Reikšmės: AndroidAccessibility, ARIA, ATK, AT-SPI, BlackberryAccessibility, iAccessible2, iOSAccessibility, JavaAccessibility, MacOSXAccessibility, MSAA, UIAutomation

			Savybė: accessibilityControl

			Užklausa: Pasirenkama

			Aprašas: Nurodo įvesties būdus, kurių pakanka norint visiškai valdyti apibūdintą išteklių.

			Reikšmės: fullKeyboardControl, fullMouseControl, fullSwitchControl, fullTouchControl, fullVideoControl, fullVoiceControl.

			Metaduomenys turi būti įterpti į OPF failo (kuris yra XML failas) skiltį „<metadata>“ kiekviename prieinamame EPUB faile. Tolesnėse pastraipose nurodyta, kaip jį įterpti į EPUB 2 ir EPUB 3 failus. Išsamią analizę, kaip naudoti EPUB failų prieinamumo metaduomenis, rasite IDPF dokumento EPUB Accessibility Techniques, Discovery Metadata Techniques (liet. „EPUB prieinamumo technikos, aptikimo metaduomenų technikos“)46 skyriuje.

			Prieinamumo metaduomenys EPUB 2 leidiniuose

			Naudojant EPUB 2 reikalingas elementas „<meta>“ su pavadinimo atributu, kuris identifikuoja metaduomenų ypatybę, ir turinio atributu, kuris identifikuoja metaduomenų reikšmę.

			Pavyzdys:

			<package … >

			<metadata>

			…

			<meta name=”schema:accessMode” content=”textual”/>

			<meta name=”schema:accessMode” content=”visual”/>

			…

			</metadata>

			…

			</package>

			Prieinamumo metaduomenys EPUB 3 leidiniuose

			Naudojant EPUB 3 reikalingas elementas „<meta>“ su ypatybės atributu, kuris identifikuoja metaduomenų ypatybę, ir elemento reikšme, kuri identifikuoja metaduomenų reikšmę.

			Pavyzdys:

			<package … >

			<metadata>

			…

			<meta property=”schema:accessMode”>textual</meta>

			<meta property=”schema:accessMode”>visual</meta>

			…

			</metadata>

			…

			</package>

			Schema.org taikymas e. knygų internetiniams katalogams

			Schema.org gali būti naudojamas tinklalapiuose, kad paieškos varikliai suprastų, jog objektai, aprašyti tinklalapio HTML kodu, yra knygos. Pagrindinės schemos, reikalingos leidybos pramonei:

			
					Book (https://schema.org/Book): sukurta pagal „CreativeWork“ schemą, iš kurios paimtos kelios ypatybės, įskaitant prieinamumo ypatybes;

					Person (https://schema.org/Person): skirta autoriams ir kitiems asmenims, prisidėjusiems prie

					išleidimo;

					Organization (https://schema.org/Organization): paprastai naudojama leidėjui arba teisių turėtojui nurodyti.

			

			Schemos apibrėžia knygos ypatybes ir kokie duomenys numatyti kiekvienai ypatybei.

			Objekto „Book“ ypatybes šiame tinklalapyje galima įterpti trimis būdais:

			
					kaip mikroduomenis: tai formatas, pristatytas kartu su HTML kalbos 5 versija. Informacija įterpiama tinklalapyje kaip HTML žymių atributai47, pvz., Dantės „Dieviškąją komediją“ galima nurodyti naudojant tokį kodą: <h1 itemprop=”name”>Dieviškoji komedija</h1>;

					kaip RDFa: tai formatas, kurį W3C pristatė kaip įrankį metaduomenims įterpti į XML kodą, kad juos būtų galima adaptuoti į XHTML48. Dantės kūrinio pavyzdį būtų galima atvaizduoti tokiu kodu: <h1 proper- ty=”name”>Dieviškoji komedija</h1>;

					kaip JSON-LD: tai formatas, pagrįstas objektų atvaizdavimu per „JavaScript“ (programavimo kalbą). Šiuo atveju informacija neturėtų būti įterpiama į puslapio turinio HTML kodą, bet gali būti įtraukta į antraštę, todėl diegimas yra paprastesnis, nes nereikia keisti grafinio šablono. Dantės kūrinio pavyzdys gali būti atvaizduotas naudojant tokį kodą: {“name”: “Dieviškoji komedija”}.

			

			Pavyzdys, kaip prieinama e. knyga galėtų būti atvaizduota tinklalapyje naudojant Schema.org:

			<section itemscope itemtype=”http://schema.org/Book”>

			<img itemprop=”image” src=”mobydick-cover.jpg” alt=”Hermano Melvilio knygos „Mobis Dikas, arba banginis“ viršelis”/>

			<h1 itemprop=”name”>Mobis Dikas, arba banginis</h1>

			<h2>

			<link itemprop=”bookFormat” href=”http://schema.org/E-book”>

			E-book by <a itemprop=”author” href=”/author/h_melville.html”>Hermanas Melvilis</a>

			</h2>

			<div itemprop=”offers” itemscope itemtype=”http://schema.org/Offer”> Kaina: $<span itemprop=”price”>0,99</span>

			<meta itemprop=”priceCurrency” content=”EUR” />

			<link itemprop=”availability” href=”http://schema.org/InStock”> Galima atsisiųsti

			</div>

			<h3>Išsami prekės informacija</h3>

			<ul>

			<li><span itemprop=”numberOfPages”>224</span> psl.</li>

			<li>Leidėjas: <span itemprop=”publisher”>„Fondazione LIA“</span></li>

			<li><meta itemprop=”datePublished” content=”1851-10-18”>1851 m. spalio 18 d.</li>

			<li>Kalba: <span itemprop=”inLanguage”>anglų</span></li>

			<li>ISBN: <span itemprop=”isbn”>9788800000000</span></li>

			<li>

			Patikrintas šios e. knygos prieinamumas regos negalią turintiems žmonėms

			<meta itemprop=”accessibilityFeature”

			</ul>

			</li> content=”largePrint/CSSEnabled”/>

			<meta itemprop=”accessibilityFeature” content=”highContrast/CSSEnabled”/>

			<meta itemprop=”accessibilityFeature” content=”resizeText/CSSEnabled”/>

			<meta itemprop=”accessibilityFeature” content=”displayTransformability”/>

			<meta itemprop=”accessibilityFeature” content=”longDescription”/>

			<meta itemprop=”accessibilityFeature” content=”alternativeText”/>

			<meta itemprop=”accessibilityControl” content=”fullKeyboardControl”/>

			<meta itemprop=”accessibilityControl” content=”fullMouseControl”/>

			<meta itemprop=”accessibilityHazard” content=”noFlashingHazard”/>

			<meta itemprop=”accessibilityHazard” content=”noMotionSimulationHazard”/>

			<meta itemprop=”accessibilityHazard” content=”noSoundHazard”/>

			<meta itemprop=”accessibilityAPI” content=”ARIA”/></section>

			Galite pastebėti, kad šiuo atveju mikroduomenų formatas naudojamas informacijai įvesti. Kai kuriais atvejais (pvz., knygos pavadinimui) pažymėtas elementas <h1>, kuris yra matomas puslapyje, o kitais atvejais (pvz., prieinamumo informacijai) pasirinkta naudoti elementą <meta>, kurio naudotojas nemato, bet gali interpretuoti kompiuteriai.

			Schema.org ir ONIX

			Naudojant ONIX galima įterpti Schema.org metaduomenų fragmentą, kuris turėtų būti rodomas tinklalapiuose. Tai leidžia metaduomenų kūrėjui kontroliuoti, kurie Schema.org metaduomenys rodomi svetainės puslapiuose su knygos aprašu.

			Atkreipkite dėmesį, kad internetinės parduotuvės ir bibliotekų skolinimo sistemos gali naudoti šiuos metaduomenis kartu su atvaizdavimu, parodytu kitame skyriuje. Tačiau šis metodas netaikomas universaliai (rezultatai gali priklausyti nuo parduotuvės).

			Schema.org formatas, kuriuo galima įterpti duomenis į ONIX, yra JSON-LD. Norėdami įterpti Schema.org metaduomenis į ONIX, turite sukurti elementą „TextContent“ (elemente „CollateralDetail“) su „TextType 24“ iš 153 kodų sąrašo (reikšmė, identifikuojanti schema.org fragmentą) ir Schema.org metaduomenis elemente „Text“.

			Pavyzdys:

			<TextContent>

			<TextType>24</TextType>

			<Text>

			{

			“@context”: “http://schema.org”, “@type”: “Book”, “accessibilityAPI”: “ARIA”, “accessibilityControl”: [

			“fullKeyboardControl”, “fullMouseControl”

			],

			“accessibilityFeature”: [ “largePrint/CSSEnabled”, “highContrast/CSSEnabled”, “resizeText/CSSEnabled”, “displayTransformability”, “longDescription”, “alternativeText”

			],

			“accessibilityHazard”: [ “noFlashingHazard”, “noMotionSimulationHazard”, “noSoundHazard”

			]

			}

			</Text>

			</TextContent>

			Teksto lauko turinį reikia įterpti į tinklalapius naudojant HTML žymę <script type=”application/ld+json”>.

			Tarpinis onix ir schema.org žodynas

			Šiuo metu nėra idealaus atvaizdavimo būdo, kuris leistų nuosekliai susieti prieinamumo metaduomenis, aprašytus pagal ONIX standartą, su metaduomenimis, aprašytais pagal Schema.org standartą. Tai reiškia, kad generuojant metaduomenis reikia sukurti ir prižiūrėti dviejų tipų (dviejų skirtingų formatų) informaciją. Internete49 galima rasti atnaujintą tarpinį žodyną ir vykdomi abiejų standartų derinimo darbai.

			Prisidėkite prie prieinamos skaitmeninės leidybos ekosistemos

			[image: Piešinyje vaizduojamas apvalus veidukas su klaustuku] Esate leidėjas ir norite kurti „Born Accessible“ e. knygas?

			Puiku! Siūlome išmanaus mokymosi paketus, kurie padės greitai padaryti leidinius visiškai prieinamus!

			[image: Piešinyje vaizduojamas apvalus veidukas su klaustuku] Norite sertifikuoti savo skaitmeninius leidinius?

			Mūsų specialistai gali patikrinti jūsų leidinių prieinamumą, sukurti prieinamumo metaduomenis ir pažymėti juos LIA etikete, kuri yra prieinamumo sertifikatas.

			[image: Piešinyje vaizduojamas apvalus veidukas su klaustuku] Esate platintojas ir norėtumėte aptarti, kaip įdiegti ir valdyti prieinamumo metaduomenis?

			Tam čia ir esame – turime daug praktinių žinių apie metaduomenų tvarkymą.

			[image: Piešinyje vaizduojamas apvalus veidukas su klaustuku] Esate internetinis knygynas arba e. skolinimo platforma ir norite suteikti naudotojams visas prieinamumo galimybes?

			Susisiekite su mumis! Galime pasidalyti idėjomis.

			[image: Piešinyje vaizduojamas apvalus veidukas su klaustuku] Kuriate skaitymo sprendimą ir norite laikytis visų prieinamumo reikalavimų?

			Mūsų ekspertai bandytojai mielai patikrins jūsų programinę įrangą ir patars, kaip ją patobulinti.

			www.fondazionelia.org

			[image: Spausk čia ikonėlė]

			[image: LIA logotipas]

			„Fondazione LIA“ yra ne pelno organizacija, kurią 2014 m. įsteigė Italijos leidėjų asociacija, skatinanti skaityti knygas per informuotumo didinimo renginius, skaitmeninio prieinamumo tyrimus, mokymo kursus ir konsultacinę veiklą. LIA įeina į tarptautinį organizacijų, kurios rūpinasi turinio prieinamumu, tinklą. LIA iniciatyvomis siekiama plėsti regos negalią turinčių skaitytojų prieigą prie redakcinių leidinių: LIA skatina žmonių su regėjimo negalia integraciją bei aktyvų dalyvavimą kultūriniame pasaulyje ir suteikia galimybę pasirinkti, kaip, kada ir – svarbiausia – ką skaityti. Organizacija nuo pat įkūrimo bendradarbiauja su Italijos aklųjų ir silpnaregių sąjunga (UICI), kuri 2017 m. lapkričio mėn. tapo institucine nare.

			www.fondazionelia.org

			„Born Accessible“ leidinys Skirtas skaityti spausdinto teksto skaitymo negalią turintiems žmonėms

			[image: LIA logotipas]

			Fondazione LIA yra ne pelno organizacija, kurią įkūrė AIE – „Associazione Italiana Editori“ ir UICI – „Unione Italiana dei Ciechi e degli Ipovedenti“

			Kontaktinė informacija

			Corso di Porta Romana 108

			20122 Milano

			+39 02 89280808

			segreteria@fondazionelia.org

			

			
				
					45	https://www.w3.org/TR/epub-a11y-11/#sec-discovery

				

				
					46	https://www.w3.org/TR/epub-a11y-tech-11/#sec-discovery

				

				
					47	https://www.w3.org/TR/microdata/

				

				
					48	https://www.w3.org/TR/xhtml-rdfa-primer/; http://rdfa.info

				

				
					49	http://www.a11ymetadata.org/the-specification/metadata-crosswalk/
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